AHTWYKWN ENEMEHTM BO COBPEMEHATA
OXPNACKA TOMOHWMWIA

Mo cBojata reorpadpcka nonoxéa OXpUACKUOT PervoH nper-
CTaByBa KPCTONAT Ha BaXXHW CO06paKajHMLM LITO ro CBp3yBaaT 3anafj
CO WUCTOK W CeBep CO jyr W, Nopafu TOa HW3 HEro of Cekorawl umasno
OBWXKerwe Ha pasHuM Hapogu. PeTkuTe nNpupofHM y6aBuHU™ mMak™ Ha
OBOj Kpaj, NpWBMEKYBase OBAe 3aCeNHWLM Of HajpasIMyHn CTPaHu.
CnoBeHcKkaTa Maca, HaBWCTMHa3 rum ancopbupana [Jo ronema CTeneH
WHOPOLHUTE MPETC/IOBEHCKN eNIeMEHTUSHO TWe OCTaBWe 3HATHW Tparu
BO 0buyamTe., ja3nKoT., a Mpej ceé BO TOMOHMMMjaTa. Ha Teputopuja og
6nm3y 2.500 KM2>konKy WTO ondaka OxpugackmoT baceH, T.e. cAMBOT
Ha OxpuackoTo Esepo co efieH fen of oAAMBOT No pekata [pum,
perncrtpupaHu ce okony 6.500 TonoHUMmMK1, HO NpwW MoAeTaneH nomnuc
6pojoT 6K 6MA 3HATHO MOBUCOK.

[JeHec TonoHMMumjaTta BO OXpUACKO, Kako M BO Lena MakefoHwja,
€ BO Hajronema cTereH cnoseHcka. bnv3dy 90% of uMumaTa ce U3Be-
[eHWN 0ff YMCTO CMIOBEHCKN OCHOBWM W CO CMIOBEHCKWU (hOpMaHCKM> a rofiem
JeNn N 0f HEeclOBEHCKUTE TOMOHMMM ce 06pasyBaHM CO OMWTOGanKaH-
CKN NEKCUYKM cpefAcTBa (KOM He ce 4YyBCTBYBaaT TyfM) U CO 3HATHO
YYECTBO Ha C/IOBEHCKM (POHETCKM NpUMECH.

YyeHnoT oxpufaHey Aumuua2 ywTe BO MWHATMOT BeK 0BAe
OTKPWA MHOTY aHTWYKWM CMoMeHMUM. HMBHMOT 6poj O AeH Ha AeH cé
MoBeKe pacTe CO HOBWTe apXeosioLIKW pacKomku u (pna roBeke CBET-
NNHA Ha MWUHATOTO Of 0BOj Kpaj. Bo Toj morneg He noman yaen umaat
N TOMOHOMACTUYKNTE CTyauu. MICTO Kako apxeono3nTe LITO OTKOMy-
BaaT 0f 3emjaTa CMOMeHMUM, Taka U (PuU1oa03MTe-oHOMacTn4yapm oT-
KpMBaaT nojaTouu BO TOMOHMMMjaTab Koja CO MpaBO € HapeyeHa jasuk
Ha 3emjaTa, 3aWITO TOMOHUMWTE, OAK. reorpag)ckMTe HasMBW, BO U3-
BeCHa CMMCNa Ce M WCTOPUCKM CMOMEHWLM, KOW OTKpMBaaT PasinyHu
ETHUYKM, MOMNTUYKN® eKOHOMCKWU3 KYNTYPHW W MHOTY APYruM OfHOCK

1 TonoHomujaTa Ha Oxpuacko—IIpecnaHCcKMOT BaceH BO MocnefHO BpeMe ja
cobpa nonckmot Konera B. MMjaHka, TornoHoMacwmkaTl Ha Oxpuacko—IlpecnaH-
cknoT baseH, NHCTUTYT 3a MakKefoHCKM jasuk ,,Kpcte Mwcupkos®, Ckonje 1970.
MNokpaj nuTepaTyparta 3a 0BOj TOMOHOMAacTMYKMK MaTepujan (B. 6ubnmorpaduja Kaj
B. MjaHka VII—X), aBTOpPOT Ha 0BOj Hanuc BPLUE/ U TePeHCKWU UCMUTYBawa.

2 M. Anuitoa, Apxaia yewypagia ¢ Makedoviag, 1—II, Adnvar 1870,
1871; —'H Makedovia év AiBoig @Beyyopévolg Kai pvnueiolg cwlopévolg *AQ. 1896.
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Of MpeTxoAHuTe ernoxu. [peTcnoBEHCKNTE M BOOMLUTO HEC/I0BEHCKMTE
MMWHbA Ha MecTa CoApXaT BaXHM MOAATOUM 3a EeTHUYKUTE [Onupw
N OBWKEHa, 0COOEHO 3a OHWE Of MOpaHelHWTe neprmogn”™ 3a Kou Hema
Opyrv  UCTOPUCKU  U3BOPW.

MpOLEHTOT Ha TOMOHMMUTE Of OBOj Kpaj LUITO COAPXKAT aHTUYKM
€/IEMEHTM He € MHOTY rofieM, HO He M Taka Man, Kako LWTo Oelle Toa
NnpeTCcTaBeHO HeofaMHa o0f MoNCKMOT Konera Bnofumex [MjaHka3
MjaHKa MMa ronemy 3acnyru wWTO ja cobpa, Knacupuumpa u Hay4yHo
WHTEPNpeTMpa, NaBHO, CMOBEHCKaTa TomoHumuja og Oxpugcko-Ipe-
cnaHckmoT baceH. Toj ce obuae fa rm 06jacCHW M HECNOBEHCKUTE TO-
MOHWMU. 3a HEKOW Of, HWB fajie TOYHW O6jacHeHuja, HO BO MHTepnpe-
Taumjata v Knacuukaumjata Ha HeKOW LUTO COAPXKAT aHTUYKU eNeMeH-
TN AONYLITEHW Ce M3BECHM HETOYHOCTU, Ma MMa noTpeba of WHTEpPBEH-
UMja Ha KnacuyeH ¢uonor.

Bo 0BOj Npuaor TONOHUMWTE LUTO COAPXAT aHTUYKU eNeMEHTU
ce npegmeT Ha WUCNWUTYBake, CO NMOMOLUTA HA MCTOPUCKO-KOMMapaTuBs-
HUOT JIMHTBUCTUYKN METO[, Of, HEKO/KY acnekra:

1 Opf XpOHONOLKW acnekKT MaTepujanoT e pasfeneH Ha Tpu

rnasHu cnoja: | — HajcTap, CyncTpaTeH cfoj, Ynja jasuyHa nNpunagHocT
TeWKo Moxe fa ce onpefenu, Il — 6ankaHCKU rpumMsmMm3 rnaBHoO of
noHoBo Bpeme u Il — pomaHu3MK, BO KOM MOXaT fAa ce M3fBojaT:

6ankaHCKM NaTUHWU3MKM, OafkaHCKM POMaHU3MW W HajMnafd Cnoj Ha
pPOMaHU3MMW Off 3anafgHWTE POMAaHCKM jasnuum.

2. Op acnekT Ha leolpadickaTa pacnpocTpaHeTOCT Ha NleKcukara
0f1 KOja e n3BefjeHa oBaa TOMOHMMMWja5pa3MKyBaMe: a. onwTopacnpo-
CTPaHEeTN NEKCUYKM GankaHu3mmn (anenaTuBm M AUYHU UMUHA) W 6. fo—-
Ka/lHX, TUMWYHM 3a OBOj Kpaj. HalleTo BHMMaHWe ro MpUBAEKOA 0CO
6eHO nocnegHuBe.

3. Of acneKT Ha Ha4YMHOT Ha MPOHWKHYBake 0f ApYyrojasnyHata
CpeAnHa BO CMOBEHCKMOT OTKpUBaMe Aanv UMETO € A0jAeHO AWPEKTHO
NNn Npeky Hekoj mocpefHUK. Bp3 ocHOBa Ha OBME nogaTouu Moxe fAa
ce MPeTnonoXu u Kora e umMeTo 0b6pasyBaHo.

| a. HajcTapuoT Cnoj BO JIeKCHKATa KaKo Ha rOBOPHMOT jasuk
Taka W Ha COBpemMeHaTa TOMOHWMMMja BO MakefoHuWja, NpeTcTaByBaaT
MMEHCKM OCHOBM" OCTaHaTW o0f jasuuuTe LITO ce 360pyBase OBfe
BO MpeipMMCKO, a MOXe6W M Npearpyko Bpeme. Toa Ce BCYLUHOCT
TUNUYHM NEKCUYKM GankaHU3MK, MOBEKETO 0ff NacTUPCKMOT KUBOT,

3 O. c. 303s. MjaHKka Haofa cé Ha cé oKony 40 rpYyKo-pUMCKU TOMOHWMWU BO
ABata 6aceHa, a BCYLIKOCT caM0 BO OXpPMACKO MMa AaneKy noBeKe (ako ce 3emaT u
TOMOHVUMUTE U3BEAEHWN Of JINYHWU TPUKO-PUMCKU UMWUHA, HUBHUOT 6poj Bo OXpua-
cknoT BaceH 6u msHecyBan okony 150). Co ornef Ha Toa LUTO MOBEKETO 0f OBUE
TOMOHMMW Ce MOBTOpPYBaaT MO HeKONKy natu, 6pojo3 Ha MecTata UMM MMUEbA
CofpXaT aHTUYKM e/IEMEHTU W3HECyBa HEKONIKY CTOTUHMW.
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Mo3HaTM W BO KapnaTckata macTMpcka TepMmuHonornjad Ha np. oaw®
KaTyH, CTaH, CTpyw, ypfa, ocHoBuTe 6an-, '6en’s mypr- 'TemeH3 LpH’
3a 60ja, npupofHM 06jekTn: BMOp, Kapna, Nopoj, uy/w v ap.

Op oBue ocHOBM Mo uenuoT bankaHcku [lonyocTpoB ce uv3Be-
JeHN BpOjHN MWKPOTOMOHWMYK CO (DOPMAHCKU 0f pasnNyHUTE GasKaH-
CKM ja3uuy, LITO MOKaxyBa fieka TWe HamnosiHo ce afanTupaHu BO HWB-
HWOT IeKCUYKN (hoHA. CO CMOBEHCKM CY(MKCU Of HWB Ce WU3BEAEHW TO-
MoHVMU 1 BO OXPUACKMOT Kpaj, Kako v BO Lena MakefoHuja, Ha np.
baunno, baunnaHa, BaunnmwTa M 0COGEHO CO NIMYHM OMpefesyBatba:
KocTo Bauwuno, Aumyo Bauuno, Bnawku bauuna n gp., KaTyunuwua,
Ctanuwve, Ciupyia, CTpawHe, KameHo-CTpwa, Ypaweel; bana, ba-
naHuu> baammum, Mypioj Mnaku, MypuHey; (Ha) bTop, bBwopnwTe>
burpuwTe, bTpoj Kamewa; Kapnu, Kapnuue, Kapnanuua>Tlopoj (pe-
yMcKM Ha Ccekoja cyeogosnumua), Yykap u ap.

Cute oBue 360poBM ce cTapu GankaHusmu. [Locera Tve 6une u
CeyliTe Ce MpegmeT Ha MOAPOGHM NIMHIBUCTUYKU UCNeAyBakwa, HO 3a
MOTEKNOTO Ha MOBEKETO Of HMB He MOXe [a Ce KaXe HULITO CO Curyp-
HOCT. BepojaTHO Tue 6une pawwnpeHn Npeky HOMAaLCKW [BUXKEHa W BO
Tpako-unMpckKata M fakoMu3ncKaTa jasuyHa cpeguHa. Mapanenu 3a
HEKOM Of, HUB Ce CPeKaBaaT WM Ha NOLUMPOKa W.-e. ja3nyHa TepuTopuja>
Ha np. bala < *bhelj*bhol- '6en’ Bo 6anTuckute jasmum, cn. aut. balds
'6en’3 pak. n.n. Balius>Tpak. Bazo-balh% nnup. Ballaios% rpu. @kAAC,
CO COMHWUTeNHa etumonorunja cnopeg P. Chantraine?. 3a Ce ucKa-
XXaHW pasnnyHu npetnoctasku. Cropef efHW8 Toa € aBTOXTOH [aKo-
pomaHckmn 360p, Bbapuk9 Haofa anbaHcko noTekno, a JAypugaHoslD
YKaXKyBa Ha 6anTuCKu 1 Kentcku napanenu, cn. nuT. Urdulys 'mnaHuH-
CKM noTok’3 Kent. Urda 'noTok’. 3a KopagukanuTe Ha cTpyra/cTpara
o4 w.-e. *strnga, cn. net. struoga u ap. B. AypvaaHoslln Bo nocrefHo

Bpeme E. Xamnl2

4 Cn. D. Krandzalov, La terminologie pastorale commune chez les peuples
balkaniques, Actes du Premier Congreés Internat, des Etudes Balkaniques et Sud-Est
Européennes VI, Sofia 1968, 789—793. 3. onom6, MeHeTWYKM BPCKM Mefy Kap-
naTckaTa W bankaHckaTa cTovapcka TepmuHonowja u ynolaTa Ha COEeHCKMOT
eneMeHT Po oBa nogpadvje, MakefoHcku jasuk X, 1959, 19—51; . . Knenukosa,
DyHKLUMOHMPOBaHWe W [eHesuc TepMMHONOWM iopnaio macTywecTBa (3 CAaBHHCKWX
AnanekTax kapnaTckolo apeana, CnaBnHCKoe M 6asikaHCKOe N3MKO3HaHHe, [1po-
6n1emMun MHTepdepeHUMU U ns6iosmx KOHTakToB, MockBa 1975, 161—201.

5 1. Duridanov, Thrakisch-Dakische Studien, Linguistique Balkanique XIII,
2, Sofia 1969, 93.

6 A. Mayer, Die Sprache der alten Illyrier 1, Wien 1957, 74; Il, 1959,
23s.

7 DELG (Dictionnaire étymologique de la langue grecque), Paris 1968 s.,
.SV. BaAioc.

8 Cn. KnenukoBa, o.c. (6. 4), 191

8 H. Baric, Lingvisticke studije, Sarajevo 1958, 39.

10 1. Duridanov, o.c., 93; — Linguistique Balkanique XVII, 1, Sofia 1974,
Zur Etymologie des Wortes (H)urda, 51—62, co onwwupHa 6ubnuorpaduja.

1 Idem, Lingu. Balkanique XIII, 2, 95.

12 Lingu. Balkanique XX, 1—2, 113—117.



88 M. Xp. Vinnesckn

0. Bo OXxpuacKuoT Kpaj Mma TOMOHMMM BO KOWM MOXaT fa ce oT-
KpujaT cTapy W.-e. OCMOBM LUTO MMaaT yLuTe MOBeKe mapanenn Hagsop
of, bankaHckHOT [lofyocTpoB, Ha np.:

Na6To, Ha ceBepHMOT 6per of OxpuackoTo Esepo nog Camywuso-
BaTa KpenocT, 3anafgeo of KaHeo; JlabyHuwTa, ceno Ha okony 20 Km
ceBepHo of Ctpyra u JlabuHum, yewima kaj c. MellenwTa.

MMWKpPOTONOHMMOT J1abrwo e Mo Cekoja BEpOjaTHOCT M3BEAEH Of
N. W. JTabuH cO CNOBEHCKMOT MPUCBOEH Cy(MKC -0BO. OjKOHMMOT Jla-
OyHKIWITa e objacHeT o PoMaHCKMI3 KOjLWITO ro MoBp3a 0f efHa CTpa-
Ha CO Ha3MBOT Ha aHTMYKMOT rpag Alhanopolis, Ha kapTaTa og [Tone-
Mej noumpaH NpubAMXHO Ha OBa MeCTO, CO MeTaTes3a Ha /IMKBMAaTa,
cf. Alhona > Leibin u 3amena Ha BTOPMOT enemeHT -polis co cnoseH-
CKMOT TOMOHOMACTMYKU CY(MKC -MwTe, a 0of Apyra co nu. AnbuH u
NaTPOHUMUYHUOT Ccyke -itio > wuwTe.

XungponnmoT JlabuHuy focera He 6UN NpeaMeT Ha Hay4Ha AWCKY-
Cuja, a 3acny>xyea OBAe fAa Ce WCTakHe BpcKaTa Mefy HeKou 0co6eHo-
CTW Ha MECTOTO W CemaHTM4YKaTa BPeAHOCT Ha WMMeTo. VHTepecHo e
[eKa BojaTa Ha OBaa YelMa, OCOBEHO MO [OXA, cropef 360poBMTE
Ha MECHOTO HaceneHue, ,e 6ena Kako MaliTeHuua“, BO LUITO MOXEBMe
fa ce yBepuMe of aBTorncmja. YewmaTa Ce Haofa Ha TepeH 0f CUBO-
6ena rnvHa, Koja BepojaTHO ocTaBa Tparum M BO Bofarta. BcylwHocT pi
caMMoT HasuB Ha 4vewMata—/labuHun of albfh)-, ykaxkyBa HaHej3uHaTa
6ena 60ja, cn. nat. albus, Albula (Tubap) ,,ab albo aquae eoiore“14
Alba Longa, ym6p. alfu 'alba’, rpu. GA@OC, GAQOUC* AeuKoUC, peka
'ANge1og 'benmua, buctpuua’. OcHosata alb{h)-, o4 koja ce u3BegeHU
TONOHMMMU, € pawuvpeHa no uena EBpona, a 0cobeHO Ha KenTcka
N repmaHc&a Teputopuja, cn. Albis (CtpaboH VII, 29), nogoyHa Alba
—Elba, Laba, kentcku Alba — Aube, nputoka Ha CeHa 1 MHOry apyrunls

Mo cé wusrnefa feka OjKOHMMOT JlabyHuwTa W XULPOHUMOT
NabvHum Bo Oxpuacko—CTpywknMoT baceH ce Muory crapu 3atede-
HW Ha3MBMW, CO TUMUYHU CMOBEHCKMU (hOHETCKM pediekcn (MeTaTesa Ha
NNKBMAATA) U CyqUKeKH (-MWTa, -el, -UM) 1 NpeTcTaByBaaT KOHTUMYaHTa
0 efieH NpefpvMCKU WU NPeArpyYkn u.-e. jasuyeH cnoj.

KoH oBaa KaTeropuja Ha MMuHba, CO yLITe MOronema reorpagceka
pacnpocTpavMeTocT, mpunafa M OCHOBaTa Of KOja € W3BeAen OjKOHM-
moT OneHuua, Co nokaneH m3rosop OnfjHua. Ha kaptata og A. M.

13 C1. PomaHcKkn, ViMeHaTa Ha Hekou MakefoHCKW rpagose, 1. ConyH Make-
JOHCKM nperneq V, kH. 2, 78—84; B. lMjaHka, o.c., 63s.; S. Rospond, Struktma

i stratigrafia toponimdw typu -ist- w Bulgarii i Macedonii, Onomastica 3—4,
1973—74, Zagreb, str. 119.
14 Cf. Ernout — Meillet, DELL — Dictionnaire étymologique de la langue

latine, Paris 1967, s.v. albus. VHTepecHo e pa ce ofoenexu f[eka BO 61u-
3MHa Ha XUAPOHMMOT J1abuHuM Mma M ApYrM MUKPOTOMOBUMM LUTO O3HadvyBaar
BewTo 6eno, cn. bena Bopa, Benn bpefoj, KnumelwitaHn n gp.

15J. Pokorny, ldg. etym. Whb., s.v. *albho-; P. Kretschmer, Glotta 24, 1923,
54; A. Mayer, o.c. Il, 4; H. Kréhe, Alteurepdische FluBnamen, Beitr. zur Namen-
forschung 4, 1953, 40s.: *Albantia und Verwandtes; N. Rudnicki, Laba..., Ono-
mastica 2, Wroclaw 1956, 95; P. Skok, o.c. s.w. alhan, labud, lapor, loboda, F
Bezlaj, Slovenska vodna imena I, Ljubljana 1956, 321s., s.v. Labuta, etc.
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CenuwyeslbIcenoto e ogbenexeHo co OnaHun. B. Mjanka (0. c. 97s.
n 305) ce obmayea fa ro objacHm Mmeto co dopen, BO MECHMOT M3T0
BOpP vopen ?, HO 3aK/ny4yyBa fieKa ,,0CHOBAaTa He e jacHa UM He MOXe fJa
Ce peye HULWITO CO CUTYypPHOCT.

BcywHocT Toa e efileH XMApoHUM, M3BeAeH Of OcHoBaTa *ap-
(BepojaTHO AujanekTHa BapujaHTa 0f *aqu-) 'BOAA, peka’, mosHaTta of
efleH cTap, MHOry pawmpeH u.-e. cnoj. OcHoBaTa Ce jaByBa BO HEKO/KY
BapujaHTu (ap-, ab-, up-) Ha uenaTa w.-e. TepuTOpMja, CM. CT. UHA. pah
goeKag aBecT. all geka) CT. mpyc. ape geka’, rp. Anaia, Avomnoc, MUK.
rp. me-ta-pa Métana 'Cpegpopeue’, unmp. Colapis og *quei-/*quol- un
apis, nat. amnis og *abnis, kump. afon, 6peT. avon; co Bokanu3am li-
em NnT. upe, net. upe, 6peT. Rutupiae npuctamuwiTe, Ynuja Bo Panuny-
HUK, 3anagHa Makegouuja v gp. OneHnuya co TUMWYEH CNOBEHCKMW Mpe-
MWH Ha J- BO 8- 1 CNoB. AEMUHYTUBCKM CY(MKC -BHWLA, 3Ha4M 'Peynal
Cenoto ce Haofa Ha OneHuyka Peka, nMpu CAMBOT Ha ywTe fABe Apyru
pekn: Mana Peka un Cymponll

Co ornep Ha Toa wTo OXpUACKMOT baceH ce Haofan BO WWp-
cKa 00nacT, MoOXe fa ce fonywTu feka HasveoT OneHuua e AojaeH
MPeky WANPCKMOT, Of, KOj BO OXpuAcCKata TOMOHWMMja MMa MNOBeKe
ocrartoum.

B. [oKpaj 0OBMe TOMOHWMMMW, CO OMLITOPAcnpocTpaHeT Ha Banka-
HOT 1 no bepona napanenu, osae MoXart nocebHo fAa ce ofbenexar un
HEKOJ/IKY /IOKa/IHN Ha3nBW, KO MMaaT COOLBETHM (DOPMU Ha HeKoraiu-
HaTa wunupcka TepuTopuja. OBa e cocema pasbupnueBo Kora ce uMMma
npensus aktoT geka OXpPUACKMOT Kpaj BO aHTUUKO BpeMe Berysan
BO COCTaB Ha CeBepoucToyHa J[lacapeTuja, HaceneHa CO WAMPCKOTO
nneme Dassaretai, kon 6une Mo CUMHO MaKeLOHCKO-TPUKO BMjaHue,
Kako LUTO ce rneja of HaTtnucuTe HajaeHW BO OBOj Kpajl8

XapaKTepucThyeH 3a OBOj Kpaj € XUAPOHUMOT [puM, [OKYMEH-
TUpPaH Kaj aHTUYKUTE aBTOPW BO HEKONKy copmu: Apeivog, Apeidwv®
Apidwv (Ctpab. VII, 316, Mton. Il 16, 4> Dirinus, Drinus, Driniiis
(Plin. 11, 144; — 150) opf w.-e. KopeH *der-, *dr-i- 'Tpua’, en. rp. dpop-
€1V, MO3HaT CO pa3NMyHKN npowupyBamwa: *der-eu- Bo Dravus, Drava,
Cch. CT. MHA. dravati 'Tpual *d{e)r ei- bo Drinus co i og ei, ApuH, Opum,
OpuHa n gp.19

[Banatn oBge Ce jaByBa W XMAPOHMMOT Jajepa, BO NIOKASHUOT
M3roBOp MO3HAT YWTe U CO pefykavja Ha BOKanoT Of MOYETHUOT
cnor a> b, /baepa, » co BoKascka acumunauuja Jegepa. Bo 61m3unHata
Ha c. Tprejua, Ha MCTOYHMOT 6per of OxpuackoTo E3epo, vma fioka-

16 CnaBnHckoe HaceneHwe B AnbaHum, Codmn 1931.

17 3a gpyrvuTe napanenn Kaj Hac u Bo EBpona B. . WnneBcku, IHTepnpeTa-
UMja Ha HEKONKYy MNPeTCNOBEHCKM LLOMOHMMM BO OXpWACKO, 360pHUK Ha TPYAOBU 0f
Il oHoMacTn4Ka KoHepeHuuja Bo Ckonje, 6—7 OKT. 1977.

18 Cn. &. Manasorny, MakefoHCKM ipagoeu y puMcko go6a, MNocebHO nsgame
6p. 1, XXmBa Awruka, Ckonje 1957, 224s.; B. buTpakoBa, Tpu enwpadcki npunosu
of Oxpug, XX. A. XX, 1970, 159—165.

P A. Mayer, o.c. Il, 42; Y. Georgiev, Introduzione alla storia delle lingue
indeuropee, Roma 1966, 197, P. Skok, o.c., s.v. Drina.
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NUTeTW HapeyeHn [opHa n [onHa Jagepa, a LOSIHMOT TOK Ha MopojoT
3nm [lon, uctoyHo of c. Tprejua, € HapeyeH3BepojaTHO BO MejopaTmBHa
cmucna® Jaarpeviuye, obpasyBaHO CO CMOB. CY(PUKC -ULIYe, -ULITE.
Cute oBMe TpW MecTa Ce BO MOAHOXJeTO Ha nnaHuHata [anuumua,
no3HaTa Kako 6e3BofHa W nopafu Toa HapeuveHa Cysa [opa. PeTkuTe
M3BOPM BO MOJHOXjeTO Ha OBaa MnaHWHA WMMaaT CBOE MMe, Ha np.
Mnajwo, KopuTa, Bplwek n ap. MNMopaHo BepojaTHO OBAe MMano MoBeKe
M3BOPW, HO NOPajM TEPeHOT KOjLWITO e COCTaBeH Of BapoBMK, BojaTa
ToHe. Cygejkm no mecTtononoxbata M BUAOT Ha TpesaTa, BO Jagepa
MCTO Taka MOXEeno fja mMma Boga. Bo lMopua Jagepa feHec vma camo
eflHO HanywTeHo ByHapye50[ Koe [0 CKOpPO Ce CyXKefe cefnaHWTe Kora
rm o6paboTyBane HMBMTE BO OBa MecTO. OBfe ce 3abenexyBsaar v pyuHM
0f, HEKOrallHW 3rpagn3WTo NOKaXyBa feka Mmano u Hacenba., a nos-
HaTo e [leka Bofarta e OCHOBEH YC/0B 3a Hacenba.

XnapoHUMOT Jafiepa e MO3HaT Ha TepuTopwujaTa, Hekoraw Ha-
ceflyBaHa 0Of, UIUPCKX NfeMuba, Ha np. Jader, feHec Jajpo, peka Kaj
ConuH, aHTuuka Salona, Bo Aanwmauuja (Lucan. Phars. V> 44). Jagap
Ce BMKa efeH NoTok BO BocHa, Heganeky op CpebpeHuua, ce BMBa BO
Opuwaya3a 3aegHo co Hea Bo [pwuHa. Jagap ce BMKa W eflHa peka BO
3anafHa Cp6uja3 a Giadri notok kaj Ckagap Bo AnbaHuwjaX Jafepa
€ CTapuoT Ha3MB M Ha rpajoT 3agap. Ha npawaweto 30WTO e Taka
HapeyeH 3agap” CyuKk2l Haofa OArOBOpP BO MCOHMMMjaTa Ha pekarta Kaj
ConuH (BO aHTMYKWM M3BOPU [OKYMEHTMpaHa kako Jader) n TOTOKOT
Kaj 3afjap, cera ABeTe Mo3HaTV U Kako PuuuHa. lMpeky npomeHarta no
HapofjHa eTMmMonoruja Bo cpefHUOT Bek of Jadera Bo Diadora, HacTa-
HaT e Ha3MBOT 3ajap, co nMpoMeHa Ha di > z 1 6 > a. 3Haun 1 Ha3uBOT
Ha 0BOj rpaj NpPBOOMTHO 6WN XMApPOHMM, Kako Rijeka, Fiume. Mo Ka-
XKyBawe Ha mocTapu nyfe o c. Tpnejua, 3nm Jon nopaHo 6un akTu-
BEH M He € YyAHO LITO BO AOAHMOT TOK TOj 6mn HapeyeH Jagbpeuuide,
3alTO TyKa HaHecyBasl rofieMU KOMMYeCTBA Ha NECOK U KameH.

Kaj c. Mogropun™ Ha 65113y 20 kM. ceBepo3anagHo of CTpyra,
BO CK/IOHOBUTE Ha NnaHuWHaTta JabnaHuua, uma efHa [O/IMHA, Hape-
yeHa Jagpum. Bo oBaa hopma NpeTrnonoXmBme KOHTaMMHaluja Ha
XngpoHumnTe Jagepa v ApumZ, 3alITO HajXxapakTepucTUYHMOT 6Gener
Ha OBa MECTO NpeTcTaByBaaT HEKO/NKyTe M3BOpWM Ha ybaBa nnaHWHCKa
BOJa, a BojaTa M OBAE € PeTKOCT.

OBpe Moxe fa ce ofbenexu M OpoHMMOT TOMOPOC Kako Hasvs
Ha HeKO/IKy nnaHuHW. Hajno3Hata nniaHuHa co oBa MMme e BO [ofoHa,
jyxeH Enup, BO 4Me NOAHOXje Ce Haofaso M MPOYYEeHOTO CBETUIMLUTE
Ha [JopoHckmoT 3esc. Bo Anb6aHuja, mery pekute [eson n Ocym ce
M3LuUra NIaHUHCKMOT Macue Tomopoc M Tomopuua. TOMOPOC e HapeueH

2 Cn. A. Mayer, o.c. I, 159s. AsTopoT (W, 52) ro npugaka o6jacHEHNETO Ha
Loewenthal (Zs. Ortsnamenf. 4, 60) geka xMapoHMMOT e m3BegeH og *ioudhro-s ‘ce
aBwxun’, cf. jwr. judinti 'ce aBmxku’, cT. uHg. udyodhaté 'Bpue\ rp. Oopivn, v. Po
korny, o.c. 511.

21 M. Suic, O imenu Zadra. Zbornik Zadar, Geografija, ekonomija, sao
bracaj, povijest, kultura, Zargreb, Matica Hrvatska 1964, 95—104. Ho bo Diado-
ra VITi (1975), 5—28, CyuK 3actanyBa COCeMa MOMHAKBO MUC/EHE.

2 Cf. P. Hr. llievski, A oino§ eipnuévov Jadrim, Z. A. 27, 1, 118.
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n efeH BpB Ha lanuumua, mery Oxpuackoto u NpecnaHckoTo Esepo.
Kaj aHTMukuTe rpukm n pumckn astopu (Ctpabod VII, 7, 9. IX, 5, 11;
MnuH. 1V, 6, Beprun., Bucol. VIII, 44, Aen. V, 620 v ap.2R OopoHUMOT
e nosHat nof ¢opmarta Tomdros, Tmaros, Tméarus un ap. Popmarta
Tmop ce jaByBa ¥ BO [anmaumja kaj [y6pOBHMK, a €THWKOT Of OBa
MMe Kako OjKOHUM—Y)XXHO of Ckonje BO Ha3uWBOT 0f cenoto MopaHe,
nopaHo JOKyMeHTMpaHOo Kako TbMopemeM Bp3 ocHOBa Ha reorpagckara
pacnpoCcTpaHeToCT, [NaBHO, Ha TepuTopuja MNo3HATa Kako WAMPCKa
(Janmaumja, Enup) u ceseposanagHa MakefoHKWja, ce npeTnonara
Jeka ToMopoc e UMPCKK, a MoXebu 1 npeaunmpcku 36opA Bo hopmaTta
Tomopoc yuwTe BajraHa®d OTKpW CNOBEHCKU pedhiieke Ha a < 0. Hasu-
BOT € N0 CeKoja BepojaTHOCT U3BefeH O W.-e. KOpeH *tem- *toms-,
lUTO 3HAaYM 'TeMeH, UpH’, cn. CT. uHA. tdmah 'TemeH’, nuT. temti
‘noTemHn’, cecnos. wevaglly n ap27.. n Bo npesog Tomopoc 6M 03Hauy-
Bano 'LipHa lNopa’. NMosHato e geka Tomopoc BO [JofoHa BO aHTUYKO
Bpeme, Kako 1 Onuumka feHec, 6Gma MOKPMEH CO WyMa Koja, 06WYHO,
W [aBa TEMEH W3rfnef Ha njaHuHara.

3abenexxnTenHo e geka U Ha Mannuuua, Kage WTO Ce Haofa BPBOT
Tomopoc, MMa HeKONKYy MeCTa HapeyeHW TEMHWU W UpHWU, Ha np. Tem-
HOHO, MeCTO obpacHato co 6ykoBa ropa, 3anagHo 0Of CNOMHATUOT
BpB; LlpHM KameH, Haf c. llewTaHW, nosHat u no Mmeto Tomopoc;
nof c. KOHCKO efHO rofiemMo NpocTpaHCTBO ce BUKa LipHo bppo, a Hag
cenoto TemHa byka; JyrouctouyHo op c. /bybaHuwTa Wymarta € na-
peueHa YepeHoT, pekata — UYepasa, a efHO CeNo Of jy)xHata CTpaHa
Ha Manmunua Bo AnbaHuja — YepHuuya um ap. M cammnoT HasmB Ha nna-
HuHata [aimunua e of WCTMOT CeMaHTUYKM Kpyr. OpOHMMOT e Bepo-
jaTHo mn3sefeH of rammua (Pyrrhocorax graculus), HapeyeHa Taka cnopef
upHaTta 60jaB a Ha NanMuuua MMa MOrofHU yCNoBM 3a XXMBOT HAa OBaa
BMCOKONMaHMHCKa NTUUa, Koja e oBfAe 3abenexaHa BO ronemu jataX
WcToBpemeHo, BO MMeTO lammuuua mMoxena ga buie npenneteHa u
ngejata Ha UpH, lan, Kako LUTO Ce HapeyeHW Of CTapo Bpeme Mnoseke
MecTa Ha 0Baa MNaHuHa.

2 Pape-Benseler, Griech. Etigennemien, s. v.

2 CnomeHnk CKA 111, 12: Oy ckorckov CTpaH® btv mPerd T N0

5 Cf. H. Kréhe, Die alten balkanillyrischen geographischen Namen auf
Grund von Autoren and Inschriften, Heidelberg 1925, 58t G. Weigand, Sind die
Albaner die Nachkommen der Illyrier oder der Thraker? Balk. Archiv HI, Leipzig.
1927, 238; A. Mayer, o.c- 341, Il 113 5.; V. Georgiev, Introduz. 183.

5 G. Weigand, l.c.

27. J. Pokorny, o.c. 103s. Of MUCTMOT KOpPeH e M3BefeH U XUAPOHUMOT Timok
< Timachus (Plin. 111, 149), cf. n I. Duridanov, Die Hydronymie des Vardarsystems
.., Koln — Wien 1975, 289s. P. Skok, Et. rj.. Ill, 470b. s.v. timor, ro nosp3yBa
OpOHUMOT Tomor co nat. tumeo, tumor, tumulus, HO oa (POHETCKa rnegHa ToykKa Toa
€ HeoApXuBO.

2B Cf. M. dacmep, 3wmmonoLuyeckun caoeapb pycckoro n3vka, Mocksa 1964,
s.v. lanka IlI; M. Xp. NnveBckn, TonmoHOMaCcTUYKKM Benelikn of peoHoT Ha Mannunua,
360pHUK no cnyyaj 30-rogwHHuHata of HauuwoHanHuoT napk ,,lManMumua®, BO
nevar.

2 Cn. St. Karaman, Ornitofauna Skopske kotline, Larus, casopis Orni-
toloskog zavoda u Zagrebu 111, Zagreb 1949, 203—204, HO Toa MM e MO3HATO U Ha
oBYapuTE 04 OBOj Kpaj.
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Ce pa3bupa, He 3Hauu [eKa ropHUTE Has3uBW ce MpeBof of ToMo-
poc; TWe Cce Taka HapeyeHu criopef w3rnefot. A Hacnpotu BenoTo
E3epo, Lychnidos3 MHOry MecTa OKOMy Hero HaBWUCTUHA W3rnefaar
TEMHU.

r. O4 M3N0XEHOTO ce rneja geka mery TOMOHUMUTE Of CyncTpart-
HWOT cnoj BO OXpPWUACKO pasnvkysame Tpu rpynu: 1 Hasusu, rnasHo
MWKPOTOMOHWMU, W3BEAEHW Of OnwTopacnpocTpaHeTn 6askaHU3MK,
ume 3Hayerwe My e Ha HapoAOT HaroJIHO jacHO, 3alITO OCHOBUTE 0Of
KOW ce W3BEAeHW TWe MpeTcTaByBaaT COCTaBeH fAen Of /ieKcukara Ha
rOBOPHUOT ja3unK. 2. TOWOHUMM«, AOCTA PETKU U HEOOBWYHM, U3BEAEHU
04 OCHOBM LITO Ce cpeKkaBaaT Ha MOLIMPOKa TepuTOpuja HaaBop 0f
BankaHckuoT MonyocTpoB 1 3. XMAPOHUMMW U OPOHUMMK, KOU Ce CpeKa-
BaaT Ha HeKorawHa Wnupcka Teputopuja. 3HaYeHETO Ha TOMOHUMUTE
04 BTOpaTa M TpeTaTa rpyna AeHec He My e Nno3HaToO Ha HapofoT, a
BMLOBMe [eKa Toa He MM OW/I0 jaCHO M Ha HEKOWM TOMOHOMACTUYapw
Kou ce obugene ga rm objacHaT HUB.

NInHremcTnukata aHanmsa* Mefytoa, NOKaxyBa [eka U OBue
360poBM MOXene fa UM 6upgaT nNo3HaTM Ha HawmTe npetun. MNafa B
oYM (haKTOT [eKa OCHOBUTE 0f KOW Ce W3BeAeHW Tue3 ce afantupaHu
KOW CnoBeHcKaTa (POHEeTMKa, cr. Ha np. Tomopoc o4 Tomaros. 3a aganTu-
paHoCTa Ha CyncTpaTHUTE UMWHa 360pyBaaT 0CO6EHO XMOPUAHUTE
obpasysata 0f, MPETCNOBEHCKN OCHOBM CO CNOBEHCKU Cy(UKCK, Crl.
Onennua of apa + bnica, Tomopuua op Tomop + -uua, Jagbpeuiue,
Jagbpeuiime op Jagepa v -uwde, JlabyHuwwiTa, Nokpaj JlabuHum co cy-
(OMKC -UWITa U -UM U BapujaHTU BO NpefaBakeTo Ha OCMOBHMOT BOKan
-y-j -u-, cn. ConyH og Thessaloniki, nokpaj Conuu n JlabuH opf Salona
n Albona Bo Oanmauumja n Wctpa. KoH oBa MOXe fa ce fofafe aeka u
0f, ocHoBaTa TOMOP BO MaKe[OHCKWOT HapofeH jasuk e obpasyBaH W
rnaron: norTomopu (ce) ‘ce R3rybu5ro rontua temHuHarta’. Ceto TOa
36opyBa geka CroBeHWTe AoLlfie BO AWMPEKTEH KOHTaKT CO HaceneHue-
TO Of KOe rv npumune v afgantupane CrOMHATUTE TOMOHWMW, LOKY-
MEHTUPaHW 1 BO aHTUYKWM WM3BOpPWU. PakKTOT LITO Of HWB W3BeAyBane
Ha3VWBM CO C/IOBEHCKU CyqMKCU™ Aypw WU TNaroficku opmu, MokKaxysa
[leka Tve ro 3Haene W HWBHOTO 3HAueHeE.

I — 3abenexunTenHo e feKa ManKy aHTUYKU FPUKO-PUMCKM rpa-
JoBM Ha bBankaHCKMOT [1onyocTpoB ro npexuseane roseMoTo mnpe-
cenyBatbe Ha CroBeHWUTE U Ce ofpxKane nog UCToTo UMEe M BO CPeAHNOT
BeK. MOBEKETO 0f HWMB MCYe3Hane MopaHO WM MOAOLHA W MO efeH ne-
puvog of okony 200 roguHKM 3a KOj UCTOpMjaTa MONYM, KAKO LUTO Benu
®. Manasorny3dB ce rnojasysaar Nof HOBWS C/IOBEHCKN UMWHE> He CaMo
BO MakefoHMja3 TyKy 1 [aneky Ha jyT, Bo enonoHe33l Takos e cny-

P &. Manasorny, o.c., (B.6. 18), cTp. 34.

3l dunonosute WTO ja nocetune pumja no ocnobosyBarweTo of TypumTe
okosly 1830, 6usie M3HEHaAeHN Of (PAKTOT KOJIKY MasiKy KAACUYHO-FPYKU TOMOHUMM
ocTtaHane Bo [pumja, en. J. Ph. Fallmerayer, Welchen Einfluf hatte die Besetzung
Griechenlands durch die Slaven auf das Schicksal der Stadt und der Landschaft Atti-
ka, Stuttgart 1935.
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YajoT M CcOo HajroneMmoT rpag of Oxpuackmot baceH Lychnidos, npe-
nMeHyBaH BO Oxpua3 a HasMBOT Ha e3epoTo, cnopes Koj 6un Hape-
YeH W rpagoT, ,,npesefeH” co benoro E3epo”, Kako WITO ce rnega og
XuTumjata Ha cB. KnumeHT u Haym OXxpuackw.

TONOHMMUTE Of OBOj Kpaj LUTO COAPXAT rPUKOPOMAHCKH efe-
MEHTW Ce, FNaBHO, Of CPeAHWOT BeK, a HEKOWM AYpW U 0f NOHOBO BpeMe.
3a NOBEKETO 0f HMB TELUKO € [ja Ce KaXe KOora W CO Yme MOCpefcTBO ce
o6pasyBaHu, 3alTO, PEYMCU CUTe OCHOBM Of KOW Ce W3BeLeHW OBue
TOMOHUMW WCTO Taka Ce HaBMe3eHW BO JileKCMKata Ha OasKkaHCKuTe
jasuuy v co npaso ce cMeTaar 3a 6aikaHCKMW, OfH. €BPOMCKWU rpLu3Mu
N POMaHU3MW.

pum3mMuTe 0f KO ce U3BeAeHN TOMOHWMU BO OXPUACKMOT Kpaj,
Kako v BO Liena MakefoHuja, MOXat fa Cce Mofesar BO HEKOSIKY rpynu:
A. criopep lNeorpadickallia pacnpocTpaHeTocT: La. 6ankavucku [pumsmu,
KoM ce cpeKasaaT Ha LennoT bankaHcku [MonyocTpoB u 6. LPKOBHO-
XPUCTUjAHCKN TEePMUHM 0 FPUKo NOTEKNO, KaKo MOArpyna Ha ropHuTe;
2. Mpumsmu eo LwonoHMMUjalla of nokaneu xapakTep. b. Cnopep Hauu-
HOLW Kako ce MPOHUKHaTW W obpasyBaHM MoOXaT fa ce wusgenar: 1
rpykn 360pOBU NPEHECEHN AMPEKTHO WX MNPeKy NaTUHCKUOT; 2. [puko-
NaTWHCKA Xubpuan n 3. TPUKO-CNOBEHCKU XUOPUAM.

AJl.a. bankaHckuTe pumsmy ce Taka ajganTupaHn BO Make[oH-
CKMOT LITO MPOCTO He Ce 4yBCTBYBaaT 3a TyfU. Tue ce 06WUYHO MnoBp-
3aHW co npefMeTW Of KYNTYPHWOT XUBOT, Ha np. [epamugHuua, Iepa-
mugHuua, KepammTueHo (Banuna, KnumewwTaHu, MwucneweBo, Kot-
CKO) acCc. Sg. 0f KEPOUIC, TEXHUYKU TEepMUH KEPOMOC, cf. MMK. Ke-
ra-me-u, etc. kepapelg, cnopeg P. Ch., DELG, s. v. co HeycTaHOBeHa
eTUMONorvja, BepojaTHO Mo3ajMeH of npearpykuoT; [epaHoew, (U3-
BOP) Of YEPOVOG >peBT> BO MeTadopuyHa ynoTpeba, ce cpeKaBa BO
nogeke u.-e. jasmum; [OukeHue (CTpyra), CO AuMcMMMAauMja of AvKen-
Ye, CO CMOB. AEMUHYTMBEH cydukc of OikeAAa; [Apym (ComnoTcko,
Mpamopeu, CnueoBo u fp.) of Opduog, Opaueiv; WMHka (CTewe, Ha
Mannunya) co KOHTamuHauuja of H. rp. Xwvi u XUvw, BO Maked. cO
oTnarake Ha MOYETHOTO X W [AEMUHYTMBCKUOT cydukc -/, cn. an6.
hinke, apom. hincg, etc.; KocTerwe (Benrowtu), KocteH (Ap6buHOBO,
Pagoxpa, Jlaktuwe, SlabyHuwTa n ap.), Koctenap (Pagonuwra) — me-
CTO CO KOCTEHOBM [pBja, rpuky KAGTAVOV, 0f NPeArpyko, Manioasncko
MOTEKNO, Kako TOMOHWMM pawimpeH u Bo M. Aswuja, cn. Kogtavéa, no-
3ajMeH BO flaT. castanea, a 0TTaMy BO €BPOMNCKWTE jasuuu; KpomuaLwo
(BenecTtoBo) Of rpy. KPOUMUOI(0V) — 360p0OT € MHA0EBPOMCKM CO HEOo-
CMOPeH TpuYKn enemeHT, cyukcoT -6(0; KyTen, M3BOHPeaHO Muory

2 N. OypugaHos, VimeTo Oxpug y jy>kHuTe cnasnHu, bbJlrapckn esuk IX,
1959, 539—542, cn. n MpeduKcanHO-UMEHUNT TN B 6OMLLUPCKM U HEOBOTO 3HaYeHue
3a TOMOHOMMYHATLL CTpoTTpaduja, Onornastea Y1, Wroclaw 1960, 121—186.

B Cn. Xutre Ha cB. Haym: 1 Tr...rkrBopy LI /MOHAaCTH® Ha WMCXCYYK
Kkaaro e3s”a. HasusoT ,,6eno E3epo* He mopa pga e npeBof of Lychnidos. E3se-
poTO MOXefo fa 6uie Taka Hapeyemo Cropef HeroBuoT msrned n of CnoBeHHTe.
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palivMpeH BO TOMOHUMWjaTa, rp. KOTOAN, cf. MuK. ko-tu-ro2 kotuAiwv;
NnBaga, /luBare (passim) og rp. AMB&da ayrmeHT., H. rp. AiBdadi(ov)
AemuHyTuB; MarepHnua (CnuBoBo), O rp. HAYEPOC < HAYEIPOC, €O
BOKa/icka XxapMmoHuja MarapHuk (CnueoBo, Bp6jaHn); Mapiapuua,
Maplapuua (Mecto Ha [anuuuuya) of Wapyopov ‘6ucep’, Mpamopo,
Mpamopel, o4 MAPUOPOG, CO ekcnpecuBHa peaynnukaumja (cf. P. Ch,,
DELG, s. V.); *MycTak, MycTakoj Husje of MOUCTOKIOV, CT. Tp.
pootag, MawafypwuTe (CTpyra), of H. rp. Tmavnylpl, BW3aHT. TOvVN-
yoplov, CT. Tpy. TOVAYUPIC Of TAv M ayuplc 'cobop’ of dyeipw ‘co
6upa’; Mapacnyp (XKenuwTe) og mapd 'Kaj’ M OMOPOG, OTEIpw ‘cee’,
T.e. 'pacejaH’; MMepwBon® [Memmeop, [MMenvop, [MMemop, o0f TePiBoAOG
‘'orpaga’, nosajMeH ywiTe BO CPeAHWOT Bek, cr. Mpayka rpamoTta Ha
MBaH AnekcaHgap og 134735 MupocTu (Mogropun) of TUPOCTIH, 3a
napanenute Bo 6GankaHckuTte jasmum cn. Ckok, o.c.s.v.; lunep(a) of
rp. mé/mimepl, no3ajweHO npeky TproBujata of muctok, cf. cT. uHA.
pippall, og HenosHaTo noTekno; *Camap5 Camapcka Mnoya (FopeHum),
Camapyvmn,a (Cvpyna), H. rp. GOPApL, HO 360pOT e Mo3HaT M BO CT.C/0B.
camapk, 3a 6ankaHckute napanenu cn. CKok, 0. C. S. V., CuHop, yecT
MWUKPOTOMOHMM, 0f oUvopov 'TpaHuuad’; Cnwna, 4YecT MMKPOTOMO-
HAM 0f OTAGIOV, H. p. OTNAIG 'Mexus, newTepa’; CO MPOMEHETO
3Hayere BO MakefoOHCKMOT 'kKapna’; Temenu, 4eCT MUKPOTOMOHUM, Of
Bepéhlov, Tpnejua, ceno Ha WCTOYMHWOT 6Gper Ha OxpuackoTo Esepo.
OjKOHMMOT [ileHeC ro noBp3yBaat CenaHuTe co SIMYHOTO ume Tpne/Tpnej-
ua on Tpnesuua, MefyToa, cTapaTa (hopMa Ha CenoTo € AOKYMEHTW-
paHa Tpanesuyad og rpy. tpdmeda. CenoTo ce Haofa Ha NOMyoCTpOB-
Ye Koe NnuM Ha Tpanesa. M Bo Ipumja uma MecTa HapeuveHu Tpamelwv
(Ctpab. XVI, 751) cnopeg ¢opmatad/. CiM4HO MPeocMuUcyBakbe Mma
1 Bo HasmBoT CuHuja Bpgo (Oktucu, CTpYLUKO) 0f TYPCKOTO CUHMja
n cnos. 6pao, Koj ce mamMeHmn Bo CuHOGPAO, MOBP3aH CO CuHa 6oja npu
Cé WTO e 3emMjaTa Tamy LpBeHuLa.

A.l.b. BpojoT Ha LPKOBHO-XPUCTUjAHCKUTE TepMuHM of [puko
NOTeKNO BO 6aSIKaHCKWUTE jasuum, na u BO MakefOHCKMOT, € MOLLHE BU-
cok3B HasuBu Ha ronem 06poj LPKBU M MaHACTUPWU, HApEeYeHW Cropes

3 P. Hr. llievski, The Suffix -idola- in the Mycenaean Personal Names,
Acta Mycenaea Il, Salamanca 1972, 272.

3H Cf. . ViBaHoB, EbAiapcKu cTapuHu us MakefoHu.H, Codmn 1931, 592. dop-
mata [Menwvop, Memop e co oTnafawe Ha MHTEPBOKA/SIHOTO B M MeTaTe3aTa Ha JIMK-
BUAUTE.

J JTwutepatypa B. Kaj. B. MjaHka, o.c., 108.

37 Pape-Benseler, o.c., s.v., HO BO3MOXHW ce W Apyrn ob6jacHeHuja, cn. E.
Risch, Ein Gang durch die Geschichte der gr. Ortsnamen, Museum Helveticum
22, 1965, ctp. 197.

3B Op noHoBaTa nuTepatypa no osa npawawe B. . Honosiih, Hosolpuke n
cpef/bolpyke nosajMuLe y CaBpeMeHOM CPrICKOXpBaTCKOM je3nKy, 360pHUK pajosa
CAH XXXVI, Kib. 2, 1953, K. 199—237; — [puKo-cprncke NMTBUCTUYKE CTYyauje,
Il Tpuke nosajMuLie y cCaBpeMeHOM CPrCKO-XpPBaTCKOM jesnky, 360pHuK pagosa CAH,
XLIV, k. 3. 1955, 111—157; A. TaxoBCKM, [pukmn 360pOBU BO MaKeJOHCKMOT Ha-
pogeH ToPop, Ckomje 1951; M. dununosa-bajpoBa, FpbifKii 3aemkn B cr>gpemeHun
Cnwapckn ek, BAH, Codnn 1969»
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CBETUTENOT, MPEHECEHN CE U Ha MecTaTa Kaje LUTO ce HaofaaT Tue, Ha
np. Cs. (A)TaHac/nja> —Bacunwnja, -*Hukona, —A)Panfen(e) n gp. Moceb-
HO oBfde Tpeba fa ce oabenexar CnefHNBe MUKPOTOMOHMMUK BO OXpup-
CKO, U3BEAEHN 0f LPKOBHM TepmuHu: Anfeney (MewTaHun) of dyyeAog,
ApaHfen (BpaHuwTe) opf dpxdyyeho¢, Wkoma (MewenwTa), aky3a-
TUBCKa (popMa of €KWV M OCHOBHa popmMa BO HOBOrpYKMOT; Kany-
iepuy Kanyrepuua (FopeHun, PamHe) Kanfepuua (ManpaHuk) of KOAO-
YEPOG < KOAOG M yéPwv, OAH. ypld, MaHacTup (Benmej), MaHacTu-
pey (Bpb6jaHu, EoTyH), Ma.HacTupuwTa (BpexaHn, Benwej, [Neco-
yaHu, CnatuHa, CowaHun u ap.), MaHacTupuwTe (PamHe) 0f povac-
mMpov3 cr. cnoB. moNOCTKYy MaTepuya, MaTepey (pug Bo Ben-
rowTn v ap.), o4 TOTEPITOA, AEMUH. Of MATEPO Kon’, TMATOC 'rpena’,
cnopeg Mayer (o.c. 86) of TOTEPIKOV, SC. POKTPOV, MOMMEHMYEHA
npugaBka of matip 'upkoBeH oTey’; Muckynuja of emiokomeia co
anokona Ha e 1 NMpoMeHa Ha 0 BO y npeg nabwjan; Mon, Mono T.e. lMo-
no6o (enuMnTuyHo), ce mnopapasdbmpa Mnauve, Husa™ Opele, [laTye K
ap. og rpy. momac, cf. Skok, Et. rj. s v.

A.2. Hekonky TtorwHumn of OXPUACKO, M3BEAEHW Of TpLu3Mu,
He Ce MHOTY (DPEKBEHTHM U HeMaaT Taka MHOTY napasenu Ha nowupoka
TepuTopKnja, 3aTo0a HMB M Kfacupame Kako NOKanHW. TakBW ce Ha np.:

BajToc, Bucok pug Hag c. OKTWCK, HeKorawiHa KpenocT, of Koja
ce rnefaaT SMAMLLTA HA NOBPLUMHA. 3a OBOj TOMOHMM focera He e nu-
LWyBaHO Kaj Hac. MpeTnonarame fJeka e COCTaBeH Of OMLITOCNOBEH-
BEHCKMOT npeasior B n rpy. Aetog ‘'openk Mo Ha4YMHOT Ha 06pasyBarbe
ofiroBapa Ha 6pojHM MUKPOTOMOHMMW Of 0BOj Kpaj, BO KOW Npeanorot
e C/IMeH CO UMeHKaTa, cn. Ha np. BOped (Tpnejua), BOpelwe (CnatuHa),
BOpewwn (BenrowTn), BOcoj (Oktuck, Tpnejua), BAnekco (MewwtaHn),
BOnka (LLUunokHO) 1 MH. gp. Co MUKPOTOHOHMMOT Open ce HapeyeHw
06MYHO BWCOKM N AOMMHAHTHM MeCTa, KakoB LITO e 1 Bajtoc. U ojko-
HMUMOT AjToc BO Byrapuja e objacHeT co rpy. G€TO¢RA 3aBpLUIOKOT
-0C jaCHO YKaxkyBa [eKa 0BOj TOMOHWUM € Of HEC/IOBEHCKO NoTekno. Bo
TOMOHUMKjaTa Ha TepuTopujaTta of MakefoHMja MMA HEKONKY BakBU
Ha3uBM, BO KOM Ce Mas3u 3aBpLUOKOT -oc, cn. [Apmoc (CKomncko), wyma
nokpaj KaguHa Peka, o rp. Opupog ‘ma6oBa ropaj Mykoc (kaj bBo-
romwuna) of nart. rnuccus emra’, Mpeky BAalWKuoT mucos; TcpmoLl,
cekyHaapeH HasumB 3a [lewrTepcka (CanakoBcka) Peka of rp. Bepuog,
cnomHaToTo Tomop(oc) (B. rope). Cnopes AypugaHosd opmuTe Ha
-0C Ce TMOHOBW 3aeMKMW.

NuxHuga e memopujaneH HasvB Of HajHOBO Bpeme 3a efHa a-
6pvka BO Oxpug, Cnopes aHTUYKOTO MMe Ha e3epoTo U rpagot. Nma
obuam (og W. Tomaschek, . WBaHoB, J1. Munetuy, CT. MnageHos,
n ap.) Aa ce usBege nmeTo Oxpup og Lychnidos, HO Tue He MouYMBaaT Ha
CUTYPHU OCHOBW. ABTOpMTE fAonywTaaT pef (POHETCKM NPOMEHU, KaKo

K] Cf. 1. Duridanov, Probleme der Ortsnamenforschung und der historischen
Geographie der Balkanlander, Actes du Xle Congres intern, des sciences onomas-
tiques, t. I, Sofia 1974, 277s.

1 Cf. Vardarsystem.,. cTp. 107=
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Ha Tp. poTaumM3am Ha N BO T, CBOjCTBEH 3@ TOCKMCKMOT anbaHCKW; nNoToa
—aucumnnaymja . ..r Bo n. ..r: Lychnida Bo *Nychrida; na gekom-
nosunumja Ha NOYETHOTO Nn-, CpaTeHO Kako fa e Of rPYKUOT npegsor
év (??) 1 ap., WTO NpeTcTaByBa rpafete NpeTnocTaBky 6e3 fa e nocee-
[oYeHa HueaHa nocpegHa creneH. AKO M MMa HeKakBa BPCKa, Taa e
MpaunoHanHa, Npeky HapogHata eTUMONOruja, Kako cpefHOBEKOBHOTO
rpuko [Auagopa 3a aHTMYKOTO JaZepa BO [Janmauumjadl Kako WwTO
ofbenexueme rope, umeto Oxpug e cnoseHcko — O{kony)Xpug. Mog
OBa MME Ha CMIOBEHCKMOT jyr Ce MOo3HaTW yLTe TPpWU MecTa, KOou Hemaat
HMKakBa Bpcka co Lychnidos: 0(x)pna Bo MwuxajnoBrpajckara oKonuja
(H. P. byrapuja), Axp1d0C, CpeJHOBEKOBEH HA3MB Ha MecHOCTa 0Of
CPeAHMOT M JONHUOT TOK Ha p. Apga Bo PogonuTte, cn. Georgii Aero-
politae Hist. 24: ¢ 'Podonng opolg, Omep Kai Axp1do¢ wvlouaoTal
n Opug, cenue Bo lNouepcka okonuja Kaj LLabau, Bo CP Cpbujad2 dop-
maTa Lychnida e ctap akysatmB, a Lychnidos reHuTuB opf AUXVIC,
NpBOOMTHO ynoTpebyBaHW Kako eNMNTUYHW M3pas3n, a NO BpPeme CTa-
Hane HOMWHATUBK, LUITO MpeTcTaByBa 4YecTa NojaBa BO TOMOHMMMjaTa.

JInH e Ha3vMB Ha efHO Ceno Ha 3anagHuMoT 6per Ha OXPUACKOTO
E3epo Bo AnbaHuja. B. TjaHka, o.c. 70s., npetnonara Aeka OjKOHU-
MOT € M3BefleH 0f MMeTO Ha pubarta nuun/ey (Tinca Vulgaris), npuda-
Kajkn ro objacHeHueTo Ha [ypuaaHoB43 3a JIuH'eBo, ceno BO JIOMCKO,
CO KOe ro nosp3yBa u JInH Kpaj Oxpuackoto Esepo. Bo 6natata Kpaj
[lyHaB, HaBUCTMHA, UMa TakBa pmba 1 Mo Hea MoXen fa buge obpasy-
BaH ¥ 0jkoHMMOT JITCeBo. MefyToa, pubaTta NMHjeL, He e 3abenexxkeHa
HM Bo OxpuackoTo E3epo HM BO HerosaTta OKOMMHa44, cneposaTesiHO
HemMa OCHOBaHWe fJa ce NoBp3yBa OjKOHMMOT JIMH CO Ha3MBOT Ha 0Baa
puba.

VckakaHa e npeTrnocTaBka feka BO OBa UME Ce KpuWe aHTUYKUOT
Ha3vMB Ha e3epoTo Lychnis. Opf oHeTcka cTpaHa Toa HanofHO 3a-
[O0BOMYBa, HO MMa ¥ M3BECHM TELLUKOTUW Aa Ce MPUMMK Kako CUIYPHO OBa
o6jacHeHve. Bo 0BOj Kpaj MMa MUKPOTOMOHUMW U3BedeHU 0f JIMH 3a
MecTa faneky of e3epoTo, cn. Ha np. JIMHew, NAaHUHCKO MECTO Kaj C.
Banwuna, JlIuHecy, nax njaHUHCKO MeCTO Kaj ¢. Bonkogepwu, PeceHcko. [o-
KONKY MMETO He € Of C/OB. IMHEC, CO Or/ief Ha nonoxobara Ha c. JInH BO
efiHa fnanka nomery efjHO pUTYe Ha UCTOK, UCTYPENO B €3ep0 U NajuHa-
Ta o4 nnauuHata Mokpa Ha 3anaf, u3rnefa noBepojaTHO feka Hasu-

4 TMpeky HapofBa eTMMOMOrMja CTaHyBase W cravyBaaT HajpasnMHHA Mpo-
MEHW WM MpeocMucilyBara Ha TOMOHMMM, B. npumepn kaj M. Budimir, Redukcija
cestih glasova i obimnih glasovnih skupina, JyxxHocnos. dwunonor XV, Beorpag 1936,
155—164 Lasa og Larisa, Frisco og San Francisko u gp.; E. Risch, Ein Gang durch
die Geschichte der griech. Ortsnamen, Museum Helveticum, XXII, 1965, 193—205;
M. Doria, Probiemi di toponomastica micenea, Trieste 1970—1; J. Chadwick,
The Mycenaean World, Cambridge 1976, 56s.; P. E. Raper, Interlinguistic Con-
tact in Onomastics in South Africa, Actes du Xie congres. .. onomastiques,
t. 2, Sofia 1975, 189—196, etc.

2 v. H. Oypwugasos, 6en. 32.

43 MecTHMTe umeHa oT Jlomcko, Codmja 1958, 131.

44 Cnopeg UCKasn Ha OXPUACKM U CTPYLLKK pubapu, Kako 1 cnopes 360poBuTe
pa npod). JoHuye Lllankapes,
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BOT € 04 Anvo¢ 'mpeca 3a BMHO', 'KOpPWUTO’, BO MeTad)opmyHa yrnoTpeba
'n3anabeHo mMecTo’. Bo Mpumja nma gocta TOMNOHUMM U3BeEHN Of OBaa
OCHOBa, Ma Aypu M MpocTaTa MMeHKa AnvOg CNY>XU Kako Ha3uB Ha MecTo
Mwpa) Bo Enmpa, a moxebu n Apkagmjads MecTtoTo Jvn of Anvog Kaj
Oxpugcko E3epo moxeno fa 6uge HapeyeHo u nopagu apyrui MpUUmnHu.
Cnopeg, P. Chantraine, DELG s. v., Anvoc Mefy gpyroTo 0O3HadyBa U
‘nonno’. Cenoto JIMH ce Haofa MNOKpaj e3epo, KafewTo uma mnowuna,
a MoXebu umano v npecu 3a BMHOL

OkTwuck, ceno Bo CTpyLLKo, e objacHeTo co OKT[w (E)KAInoilau,47.
Bo cefoto HaBWCTMHA MMano OCYM LPKBM, a MOXaT fa Cce npuse-
fat 6pojHU NPUMEPU Ha CIMYHWM CKpaTyBakba 0f, CNOXEHU TOMOHUMMU,
cn. bepaT o Be(nm T)pagl8 Ctambon og Eig v Kwvotavtivou mo-
A 1 gp4o

Mapana Aynka e newTepa Ha lanvumua Hag c. MNewTaHn. [o-
KO/MKY TOMOHMMOT He € M3BefleH oA nnMyHO ume [dpoAog, (cf. Pape-
Benseler, o0.c., s.v.), KaKO LITO Ce HapeyeHW MOBEKe TaksBW jamy Mo
KOpPUCHULMTE, TyKa MOXe fa Ce AONyWTWU WU efHa CKpaTeHa C/I0XeHKa
o4 Topd 1 AOQOC 'Kaj rpebeHoT’; (MewTepaTa e Noj camuoT rpebeH) co
npomeHa Ha ph >/ > v opg Ao@dc, cn. n ojkoHum Mapanoso (Butoncko,
3netoBcko, KocoBo), a motoa cO OTnararkbe Ha WMHTEPBOKA/HOTO B U
KOHTpaKuuja Ha BOKasmTe. VIMETO e BepojaTHO o[ MOHOBO BPEME,
MPeHeceHo 0f HOMAZACKM MacTupu, KOu BO MmoTpara 3a 3MMCKW racuwita
ofiene BO cocefHa pumja, Kafe LITO MOXefne ga ro Haydyar 360poT.

ConvHapn, MUKPOTOMOHMM Kaj c. 3nectu ([ebapua). B. [MjaH-
ka (0.c. 178) ro objacHM MMETO Kako 'conmwTa’, MECTO Kaje LITO ce
KpMaT oBuM. BCYLIHOCT MMeTO € 0 rpy. CWANVApIwv, pi. -l0 aleBn’
KakBW LUTO Ce rnefaaT ce yLiTe MokKpaj C. 3NecTu Off HeKoralleH Boio-
BoA, cn. n KyHky MecTo Ha BogHo kaj Ckomje. CnepoBaTeniHo, Hema
HMKaKBa CeMaHTM4YKa BpCKa CO 'COMMLUTA’, OCBEH C/ly4yajHata HafBo-
pelHa CNYHOCT.

.. HaunmH Ha NPOHWKHYBake Ha rpagusMuTe.
Bo MakegoHuja, ocobeHo BO OXpWACKO, 0f, CeKorall MMaso XeTepo-
FeHO HacefleHMe W WCMpenneTeHW MefyjasuuyHu OfHOCK, NPU KOou Au-
PEKTHUTE U WMHAMPEKTHUTE BMjaHWja MpPeKy KOHTAKTW, rNaBHO Mo Yc-
TeH nart, 6une 4ecTo 0f, peuncy MofefiHaKOB WHTEH3UTeT. He peTko
Ce C/yyyBano efieH UCT BaskaHu3am fa ce UKUATPUpa MpeKy pasHu
jasmum n HaumHW. LIpKOBHMUTE TepMWHM W MOBEKETO Off OanKaHCKuTe
rpuM3Mmn ce NPOHUKHATU BO 6GanKaHCKUTE CNOBEHCKM jasuLyn LUPEKTHO

4% Pape-Benseler, o.c., s.v. Bo MeceHuja AeHec ce no3HaTW fAeceTMHa MecTa
nog oea wume, en. D. J. Georgacas, Place-Names of Southwest Peloponnesus,
Athens 1967, 179.

46 Hap c. JInH bo Mokpa uma c. luckynawm, Koe yKaxyBa Ha Toa fAeka oBfe
MMano 1 enucKOMCKO cefuLuTe 3a Yuy NoTpebu Bo 6/1M3MHA BepojaTHO ce Mpou3Be-
fyBano BWHO.

47 Cf. . MjaHka, o.c., 65s.

8B MonHaky D. J. Georgacas, Place and other names in Greece of various
Balkan origin, Zt. f. Balkanologie 111, 1965, 93.

4 Cn. nuTepatypa BO Gen. 41,

7 Ziva Antika



98 M. Xp. Nnuesckun

04 TpykuoT. W3BeceH 6poj rpum3amMu, MefyToa, HocaT Ha cebe jaceH
neyat of NaTUHCKO TMOCPEeACTBO, Ha Np.:

baHnk (FopHo wn fonHo Jflakouepej), Ha BanueTo (Tpnejua),
AeMUHYTMBKM of Basba, Koja BOAWM MOTEKNO 04 rpy. PoAaveiov, no-
3ajMeHO BO naTWHCKM balineum, co anooHMja Ha HeHarnaceHoTo
KpaTko a u balneum, co cMHkona Ha /. CT. C/OB. BaHra € Of HapoAHMOT
naTUHCKM baneum, nn. banea, baneia co ynpocTyBake Ha KOHCOHaHT-
ckata rpyna Inm.

*Oucaw, Ha [A. (Fno6bounuya), 360p0T MO3HAT M Kako 6Gucall.
OBOj MMWKPOTOMOHUM € TUNWYeH MpPUMeEpP 3a C/I0XKeHoCTa Ha Meryja-
3MYHUTE KOHTaKTU BO OXPUACKO-CTPYLUKMOT Kpaj. [pukunoT 360p odK-
KOG, Of KOj Ce M3BEAEHW W CNOXEHKM, Ha Np. OIOGKKI, e paHO no3aj-
MeH 0f ceMUTCKMOTEL NoToa Of rpUYKMOT BO NATUHCKUOT W Ap. EBPOMNCKM
jasmym. JTaTuHckaTa hopma bisaccium, bisaccia ce jaByBa Kaj [TeTpo-
HWjS2 Bo 6askaHCKWTE CNOBEHCKWUS3 jasuuy 360pOT e AojaeH Mo Aga
KaHana: v npeky rpykuMoT W MpeKy NaTUHCKMOT.

Bocunue (nnaHvHa kaj Kocen) o rpy. PocIMKOV cO naTuH-
CKO MOCPeacTBO (CO M3roBop Ha B Kako 6) M CNoB. AEMUHYTMBCKM Cy-
(hukc (umHu.-BnawkoTo vasilico, vasilco n an6. vasilicua ce og Hoso-
rpuKnoTH).

JokueT — [fokcaT (EneBgn) of H.rp. do&ato < to&dtov, co
nat. cyd. -atum, of TOEvV e1aKk’? BM3aHT. rp. TOEOToi 'porticus ex-
terior quae aedi objacet’. Cnopeg Ckok, (0.c. s.v.) T > 6 og d0¢a (?).
Toj oBAe He ro CMOMHyBa MOCPEACTBOTO Ha TYpPCKMOT, a MpOMeHaTa
Ha t-> d- no cekoja BepojaTHOCT e CO YYeCTBO Ha TYPCKWOT.

Konnba (passim) of rp. KoAOBa co 0 0f a 1 M3roBop Ha [ Kako
6 of naTuHckMoT. Bo an6. nokpaj kolube, uma un kalivé — noHoB.o,
0f, HOBOTpYKMOT, a pom. calibd npeky naTMHCKMOT.

MopyHuwTa, Taw—M. He e MHory jacHo. CfnoB. MpeHa ce cmeTa
(Miklosic, EtWhb.sl. s.v.) 3a rpuko-nat. nosajMeHuua og muraena< po-
poi,vo. 3a pasnnuyHWTE HasuBM Ha oBaa puba (Accipenser huso) Bo
6ankaHckuTe jasuum B. CKOK, 0.C. S.V. murina.

Tymba (passim), Tymbynka (BeB4yaHM) UCTO Taka He MOXe fa ce
onpegenu fanu e of H. rpy. Touuma 'Man 6per’ uam of nat. tumba, -ae
Kopagukan co tumeo, tumulus n gp. KopeHoT *tu- npowwupeH co -ni-
€Z cpeKkaBa BO MOBEKe W.-e. jasuuu, cnm. AuT. tuma, tuméti, cT. wuHA.
tungéh 'Bucok’, rp. tOPPog 1 ap.

MoHoBW rpumMsmn, [ojaeHn npeky TypckuoT ce Helen (HuBu BO
c. BenectoBo) of Aekdvn M Hprap (c. Benmej) of H.rp. moupvapt, CT.

9 MNpynata In e peTka Bo nat., npemuHysa unm Bo // (cf. tollo< *tolno, nan
B0 n, cf. Ernout—Meillet, DELL s.v. balineum.

51 E. Masson, Recherches sur lesplus anciens emprunts sémitiques en grec,
Paris 1967, p. 24s.

2 cf. Emout-Meillet, o.c. s.v.

5 N. Andriotis, EtupoA. Aegikd 1¢ Neoel. 54; T. Pa ahagi, Dictio-
narul dialectului aromin, Bucurecti, 1963, s.v.; ®ununosa-bajpoBa, 0.c. Sw

5 Cf. Skok, o.c. s.v. basilek,
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rp. mpivog, Typ. pernar, pernal (an6. pérnar), LWTO NOKaxyBa Aeka Mo
pjoafaweTo Ha TypuuTe He MpecTtaHano FpyKOTO BAMjaHNES®

b.2. TocebHO BHUMaHWe 3acfy>KyBaaT [puKo-TaTWUHCKUTE XMb-
pugHu  obpasysara:

MecokacTpo (maano Bo Oxpua) o4 rpy. npugaska péc(o)og 'cpe-
[eH’ ¥ pom.-HoBorpy. kastro ogf naT. castrum 010rop, KperocT, rpag’,
T.e. 'CpegHa Kpenoct’, (cn. camyHo CTpeTcend). MopaHO 3HaveHeTo
Ha MecokKacTpo CUrypHO UM 6110 MO3HATO Ha XWUTeNnTe Of 0BOj rpag,
HO [eHec HapofOoT He ro pasbupa 0BOj Ha3uB. KpyXu HapofHa eTu-
MOJIOTMja JeKa MaanoTo OM0 Taka HapeyeHo 3alTo TaMy >KuBeesne
Kacanu, Kou KacTpat Meco.

OBfe mMoxe fa ce crnomeHe u KocTeHap w3BefeH cO naT. cyd.
-ar(ius)&h

B.3. 'puko-CcnoBeHCKU Xubpuan. — bankaHCKWUTe rpuu3Mu, He-
3aBUCHO fann Ce HaBle3eHW [OUPEKTHO WU MPeKy naTWHCKUOT, Ha-
MOSIHO Ce BKJIOMEHW BO JleKCHMKaTa Ha MakefOHCKWOT jasuk. Of oc-
HOBWUTE, Peynucy, Ha CUTE TOPEeU3NOXEeHW TOMOHUMU MOXKaT fa ce u3-
BefyBaaT (DOPMM CO CIOBEHCKM Cy(uKcK U npedmken. Of HMB Bo OXpug-
CKO ce peructpupaHu® cnegHuse u3sefeHV (HOPMU KnacupaHu criopep
(DPeKBEHTHOCTa Ha Cy(UKcuTe:

-uia:  Kanyfepuuya, Kepammgauua, KyTiuuya, Marepuuuya, Map-
lMapuya, MMaTepuuya, Camapyuua;

-ey: AHfeneu, MepaHoeu, Opymeu/-un, Kanyfepeu, Kanyrepo(s)e,
KocTeHel, KyTauHeu;

-ye: baHuye, bocunue, Aukenye, KepamuTue, KocTeHue™ JlnsaTue,
Tymbuue;

-nwTaj-Te: Kombnwwa® KyTamwTa, JInBagmwTa, MaHacTu-
puwTe, MopyHuwTa, MavafypuwTe, TymbuwTe;

-nk/ka: bannk, MarepHnk, KyTauHka/ku;
-je\  Konubje, KocTejHe, JlnBare\

-oB/Ba/Bo: Kanyfépo, Mpamcpo, iJoi/o u gp. co 3arybeHo uHTep-
BOKasHO f3;

-nHjHalHO\  KpomugnHo, Tym6uHa,;
cn. ywTe: -wws: KocTewkas; -ynka: Tambynka, eTHUK Ha -aHu: /Ow-
MewTaHu, 1 ap.

Moce6bHo Tpeba pa ce opbenexu BajToc (B. rope) u Kana flBcka
(Enwanun) of rpy. KoAf 'y6aBa’ u cnoB. Jlecka® BepojaTHO Of MOHOBO
BpeMe.

50 Cn. OnuBepa Jawap HacteBa, JlekCMUkMTe 6GankaHM3MW BO Makep,
Makeg. jasuk XXV, 1974, 211—235.

% 3a cygwukcor -arius B. |. Duridanov, Kollektiva auf -ar aus Pflanzenbe-
zeichnungen .. J1V 3acefjaHve Ha MefyHapogHaTa KoOMuUCMja 3a C/IOBEHCKa OHO-
macTuka, Ckonje MAHY, 1971, 77—87.

9 Cn. B. MjaHka, o.e. index, cTp. 317—481.

7*
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OBfe e MecTo fia ce Kake HeKoj 360p M 3a efeH CNOBEHCKO-TPYKM
XN6pua, MUKPOTOMOHUMOT, Of HeofamHa W OjKOHWUM, JITafuH:, Koj BO
nocnefHoO BpeMe cTaHa NPeaMeT Ha OXKMBEHW HApPOLHW WHTeprpeTauuu.
BeywHocT aBa fona nog c¢. KoHCKo ce HapeyeHu JlwaguH, Bo Mpuwmja
OBOj TOMOHWMM € W3BOHPeLHO MHOry pawmpeH. Camo BO jy>XXHWUOT fJen
of lMenonoHes, BO HoMuUTe MeceHuja, Tpudunnja n Onumnuja ogoe-
nexkeHn ce 37 Mmecta €O HasuBoT Aaykdada/-01, Aaykodid, etcs. Cn.
Naykada 1 Bo ConyHcko®B Bo TeneoHCKMOT MMeEHWMK Ha ATuHa (M3g.
1975) uma npeky 100 npe3nmutba, ETHULN, U3BEAEHWN Of OBOj TOMOHUM.

3HaYeHETO Ha TOMOHMMOT € ofaMHa Mo3HaTo. SlaTaja 03HayyBa
[JONUHa, TECHWHa, Mana Kaucypa CO BUCOKW CTPMHU CKJIOHOBW, CYBO-
[oNMua Koja ofBpeMe-HaBpemMe HaHecyBa MecoK W Apyr MmaTepujan BO
MOAHOXJETO Ha MiaHMHaTa M 06pasyBa WCKPMBEHa KOH(Urypauuja Ha
TepeHOT® Cenak, OBOj TOMOHMM 6MA 4YecTO NpPeaMeT Ha [AUCKYCUMW.
CnopoT e O0Ko/y MOTEK/IOTO W jasuyHaTa NpUNagHOCT Ha Herosata
OCHOBa. [1puCYCTBOTO Ha TFPYKUOT AEMUHYTUBCKU cytuke -din  of
-(1)d10v e HeocropHo. HO No ofHOC Ha OCHOBaTa MCKaXaHu Ce pas/InyHu
mucnewa. Crnopes Meyer@) VasmerGl Skok® v ap. Taa e 0f CNOBEH-
CKO MOTEK/0 M OTKaKo 6una nosajMeHa BO FpPYKMOT, 0f Hea 6une obpa-
3yBaHW (HOPMU CO TPUKM CY(DMKCU U HEKOW (hOHETCKM MpomeHn. Cnopeg
HEKOM TPYKM JIMHIBUCTWU 360pPOT € TPYKM He caMO BO (DOpMaHCuTe,
TYKY 1 BO ocHoBaTa. Taka, A. Korais63cmeTa [ieKa OCHOBaTa € 0f OyKO(
CO fAojAaBake Ha A- Kako BO ailnpoc—Aainpog n ynatyBa Ha Xecw-
XueBata rnoca: Gykeo™ Koiloug TOmOUC Kai @opayywdel. G. Ha-
tzidakisé4 ro moBp3yBa 360poT co Aayyalw, Amantosék co Aaywv,
Ksanthoudidis@ co Aaywv nam Adkkog, F. Koukoules6, Georgacas®
Andriotis® — co AJKKOG '3acTOjaHa BOAa, €3ep0’, KOe e BO MOCNefHO
Bpeme npugareHo n of P. Chantraine/

[a Gewe Bpckata Ha AOyKOdl €O AOKKOG jacHa, Hemawe fa ce
jaBaT TONKY MHOTY W TakKa pasnvyHu uHTepnpeTauuu Ha 36opoT. Cra-
pOTO 3Hauete Ha AGKKOC e 'esepo, 6nato’ (en. Liddel—Scott—Jones,
GEL, s.v.). Bo Septuaginta (cn. Mc. 39, 2) u notoa, 360pOT Cce ynoTpe-
OyBa M MeTalOpPMYHO CO 3Hayerbe Ha goB’. 360pOT e WHLOEBPONCKN U
nma Kopagukanu Bo nart. lacus, up. loch, cr.cakc. lagu, cnos. loky,
lokva, BepojatHo op *lakwos, co kk op kw, Kako iKko¢c—immog, Te-

5 D. J. Georgacas, Place-Names of Southwest Pelopon., 175.

B ConosjeB—MoLnH, [Fpuke NoBebe CPNCKMX Bnagapa, beorpag 1936, 88, 32.

% A. Philippson, Der Peloponnes, Berlin 1892, 208s.

@ G. Meyer, Neugr. Stud. Il, 1895, 37.

6L M. Vasmer, Zur Frage Uber die slawischen Entlehnungen in der griech.
Sprache, Byz. Zt. XVIII, 633.

& P. Skok, o.c. s.v. iecati.

8 A. Korais, Atakt. 4, 272.

& Xat{1ddkng, Meoalwvika Kai véa EAAnvika, 1, 212.

6 K. Amantos, Die Suffixe der neugr. Ortsnamen, 26.

6 S. Xanthoudidis, Aé&eiq 'EpwTokpitou, ABnva XXV, 1913, Aeé. dpyx. 155.

67 Ph. Koukoiile, Aaykadt, *ABnvd XXX, 1919, A€E. dpx. 36—37.

8 D. J. Georgacas, Byz. Zeitschrift 41, 1941, 367,

@ N. Andriotis, o.c. (6. 53), s.v.

0 P. Chantraine, DEGL, s.v,
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Aekxov7L 3a mecTa Kou Off CpefHWOT BeK HaBamy BO [puumja ce Hape-
yeHn Aoykddo/dl BO CTapOrpukuoT MMano nocebeH 360p — xapdopa,
[OKYMeHTUpaH M BO MMWKEHCKMOT ka-ra-do-ro, Ha KOe BO CTapoMake-
[JOHCKMOT My oprosapa galadrd?2

Kako op topmanHa Taka U 0f CeMaHTM4Ka CTpaHa OCHOBaTa Ha
AOyKGdl e MOTECHO MOBp3aHa CO CEeC/IOBEHCKOTO /ofll, KOe € Kako
anenaTvB M TOMOHMM MHOTY palVMpeHO BO 0anTOCMOBEHCKMTE jasuuu,
CM. CT.CMOB. "Ha 'KPMBMHA Ha peKa, 3a/MB Ha MOPCKW 1 e3epcku 6per’,
pyc. nyka 'pT, rpebeH obpasyBaH Of peKa, KpWBUHA, 3anuB’, CPM.-XpB.
nyka, 6yr. n&ka, cnos. loka, makef. naka, non. lgka, nyx. Mica, nur.

A
lanka 'nonuHa’, net. lanka 'HMCKa, MCTerHata [ONMHA’, METaQOpPUYHO
A
JUMK, JVBKTBT*. 'NyKaBCTBO, NyKaB’ 00AOCA3 K™ T0&0¢, nT. lankas '06-

pay’, rn. lenkti 'U3BMBA’, CPM.XPB. NeuaTu, NeKHyTU, cneyas 'KpuB’,
6yr. cnekas 'rp6as’, of u.-e. *(s)leq® Cnopes Ckok (Le.) anenatvBoT
nyka, naka e npemuHaT BO MayapckuoT lanka, pom. luned, na u BO
Hosorpy. langadi (co rpy. cydgukc -adi).

Bo TOnoOHOMAacTUYKMOT MmaTepujan# of MakefoHWja Ha3uBOT
Naka, JJaku ce jaByBa npeky 50 naTu 3a KpMBWHM MOKpaj peka, MOTOK
[0, Kako 1 3a NiMBagy NoKpaj peka. Peka WTO MMa NoBeke TakBU Kpu-
BUHM HapeyeHa e Jflakasuua, pyc. Jlykasuua, non. Lckavica, (cn. Bo
MakefoHuja Jlakajua, Koja kaj ocTusap ce BnvBa BO Bappap), Kpusa
Nakasuya (kaj LLUTMn Bo bperanHuua) u gp/d Opf anenatuBoT Icka us-
BeEHN Ce TOMOHWMW W Ha HecnoBeHcka Teputopuja. T. Witkowski
opbenexxn 330 MMuHba Ha MecTa HapedyeHu Lanke Bo WcTouHa epma-
HMja Mo XPOHOJMOWKWN pef of 1279—1841 rof., Kako pefiukT of nonar-
CKO-MOMOPAHCKMOT *1oka. TOj WUCTakHyBa feKa CUTe OBME UMUbA He
ce fageHn camo of CnoseHw, amu 1 of epmaHUM KOW TO No3ajMuie
360pOT ¥ ro 3Haene HeroBoTO 3Hayete. CMeTame [eKa OBOj CIOBEHCKM
arnenatuB MOXen fIeCHO Aa NMPOHUKHE M BO FPUKMOT (KaKo U HEKOM ApYru
C/IOBEHCKM 3060pOBM) 1 BO HOBaTa cpefnHa Aa 6uie fAypu v NonpoayKtu-
BEH, CO MOMOLUTA HA YMCTO TPYKM CY(MKCK. Taka, Mo Halle MUC/eHe
Naragyn B0 OXPUACKO € BpaTeH C/IOBEHCKM 360p CO Fpuku MpuMecH,
03BYYyBatbe Ha K > ¢ 334 M W FPUKU LeMUHYTUBCKU cydukc -(1)d1(o)v,
Kako Ha np. cpm. Clwon BO acTan npeky marapckuoT. EfHO of asete
MecTa HapedyeHu flaragyH BO Hapo4OT e MO3HATO U No umeto KpuBuHa,
LWITO € N0 3Hayere afeKkBaTHO Ha JlaraavH. bugejkn 3HaveweTo Ha fla-
layH feHec He My e MO3HATO Ha HapofOoT, MeCcTOoTO € MpevMeHYBaHo

7L P. Chantraine, o.c. s.v.; Ernout-Meillet, DELL, s.v. lacus.

7 Cf. M. A. Metpywescku, X. A. XVI, 1966, 310.

B Cn. M. dacmep, 3Tum. ONOBopu pycc. Nn3mKa, S.v.

7 KopucTam npuavka U Ha oBa MeCTO fa MY ja MCKaxam cBojaTa 6narogap-
HOCT Ha OUPEKTOPOT Ha WMHCTUTYTOT 3a MakefoHCKM ja3Tc gpyrapot Tpajko Cra-
MaTOCKM KOjLITO MW [03BOMIN [la ja KOpMCTaM KapToTeKaTa Ha Heo6jaBeHMOT TOMo-
HOMacTUYKM MaTepujan of MakegoHuja.

/1. Duridanov, Vardarsystem, 40s., 70, 105, 133, 140s.

® T. Witkowski, Lanke als Reliktwort.
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Crnopej HeroBuTe XapakTepucTU4YHM 0CoBeHOCTM co no3Hat 36op Kpu-
BWHa (cn. Jagepa : PuumHa u gp.).

i — Kako wTo opabenexxmBme, poMaHU3MUTeE MOXaT ga ce Mo-
[enat of, XpPOHO/MOLKW acnekT Ha TpW rpynu: a. naTuHn3mu, 6. 6ankaH-
CKW pOMaHu3MW, rfaBHO, Of BNALIKMOT W B. 33EMKW Of 3anajgHuTe
pOMaHCKM jasuuu. Bo cTporata cmucia Ha 360pOT aHTUYKU eNnemeHTU
BO OXpuAcKaTa TOMOHUMMja MOXAT [a Ce OTKpMBAaT caMO BO npsata
W BTOpaTa rpyna, a OHWe Of TpeTaTa rpyna ce of NoHoBa jarta ¥ 3atoa
HVB He ru pasrfefyBame OBfe.

OHa WTo Gelle peyeHo 3a rpumsmMmnTe MO OFHOC Ha reorpadckara
pacnpocTpaHeTOCT M HayMHOT Ha MPOHUKHYBake, Ce OfHecyBa M 3a
pomaHu3muTe. [OBEKETO 0f HMB Ce GasKaHCKU NaTMHU3MMK W TELKO €
CO CUTYPHOCT [a Cce YCTaHOBM Kako Ce TWe MH(UATpMpaHu BO GankaH-
CKUTEe CNOBEHCKM jasuuu. Cnopep (OHETCKUTE OCOBEHOCTUM U HEKOM
MOP(ONOLWKM LUPTK, Cenak MNPOBM3OPHO fJaBaMe Knaemduicauuja: 1
Ha OHWe LITO Ce NPOHWUKHATWU AWPEKTHO, 2. AOjAeHWN MPeKy FPUKUOT U
3. POMaHCKO-TPYKM U POMaHCKO-C/IOBEHCKU Xnbpuau.

1 [AvpeKwH/ 6anKaHCKM NaTWUHU3MM:

bTna (pug Bo ApxaHoBo, 36axau, 3nectu, 3aBoj, Kocemns, Kpu-
BeHU, OneHunua, PamHe, CkpebaTHO v gp.). MHOry pugoBu, of Kou ce
npyXa MoLIMpoKa rnetka, HapeyeHu ce GwWlwm. W egHa nosmcoka nna-
HVMHa ceBepHo of MpecnaHckoTo E3epo ce Buka bTna. B. MjaHka (o.c.
102, 304) cmeTa geka e Toa Fpuku 360p: ,,40CTa pefoK anenatuB Of
rPYKO MoTekno“. 360pOT, HaBUCTUHA, Ce jaByBa M BO FPUKMOT, M03aj-
MEH Of NaTUHCKWNT/, HO ako 6elue [OjAEH Kaj Hac Of rpyku, Ke rnaceie
BTna, Kako wWTO 6w M3roBOPOT Ha B ywTe 0f npes poarakeTo Ha
CnoBeHuTe Ha bankaHOT. BcylwKocT, 360p0T € naTMHCKM of vigilia,
vigilare, co BynrapHonaTMHCKKN M3roeop Ha v kako b (cn. bibit = vivitB
M 4p.) W CMHKONA Ha KPaTKOTO HeHarnaceHo i of BTOPUOT  CJIOT.
360poT 6wna 'cTpaxa’ ce cpekaBa M BO HallaTa HapofHa noesvja. Ha
lanunua, atap Ha c. BenecToBo, efeH MOBWCOK puj e HapeuyeH Bap-
Oy, U Toa e pomaHusam, camo of MOHOBO Bpeme, of uTas. guardare,
OfH. MNIeT. varda, /., oTTamy 1 Kako TonoHum Bappa (Mopute, Boka'™®.
Bapaymw Ha Manuumpga e co feMUHYTUMBCKMOT nat. cyd. -u 1o 36opot e
MPOHMKHAT BO MOBEKe 6a/lKaHCKM jasuuu, Maked. Bapan 'masu’s anb.
vardhé ‘cTtpaxa’ u gp.

BowyH (ceno Ha Cartecka) e 4ecT XMAPOHUM W OjKOHUM BO Jyro-
cnasuja® n Ha bankaHckmoT MonyocTpoB8L MoTekNoTo Ha 0BOj 360p
He e cocema jacHO® B. leoprues8l npeTnonara feka Bo 6yrapckuot
e [10jaeH npeky poMaHckoTo bot 'kotha, Begpo’, buti 'npcka, ce pasnuea’.

77 G. Meyer, Neugr. Studien I, 14

B M. Niedermann, Phonétique histor. du latin, Paris 1953, 88.

M Sp. P. Skok, ox., s.v. gvardija.

& Imenik mesta SFR3, s.w.

8l B. leoprues u gp., ETuM. peuH. Ha dbni. e3uk, s.v. BOLyH.4Y; —MOMHaKy BO
EbJii. eTvmMonwH n oHomacTuka, Cotum 1960, 50s.

& Cf. P. Chantraine, DELG, s.v. Butivn; Ernout—Meillet, o.c. s.v. buttis.
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M. Ckok (o.c. s.v. botlnog 3°) ro nosp3yBa co utan. hottone n npuse-
JyBa MOBEKE rafiopOMaHCKM napanenu.

byknmja (bpewTaHn), byknuua (Jo6osjaHu) cn. ywTe bykna,
Byknuua, Bykaun [on v gp. og nat. buccula ‘cag 3a Boga v cn.’, gemu-
HyTVB Of bucca ce jaByBa BO cuTe GankaHCKM jasuum33 Ce npeTnonara
AeKa e 360p0T 0f KenTcKo NoTekno8) a Bo GankaHCKWTe jasuum e paHo
MPOHWKHAT MpPeKy HapOAHWOT NATUHCKN.

*Mywa, INywa Boga (MopeHuu), MNywajua (Enwaxn, MewenwTa)
n gp. OnwTtobankaHcka nekcema (cn. CKOK, 0.C. S.v.), LOjAeHa npeky
HapoAHUOT naTuHCKKM of geusiae ‘fauces’, koe en. Ernout—Meillet,
(0.c.) e op rascko noTekno.

KawTen, KaunTemmua (bpowTunua) og nat. Castellum, gemuH. of
castrum.

Kykyn(oH) (BuwhHu, Tpnejua), Kyuyn(uue) (PagonuuwTa), Kyuy-
muya (JTewanwn), Llyuyn(uHe) (KOHCKO) ¥ Ap. € UCTO Taka onwTob6an-
KaHCKM 360p8&3 NpeKy pOMaHCKMOT MPOHMKHAT U BO MOJSICKWOT, CO CUH-
Kona Kykna, o nat. cucullus.

Kymna (MecTto BO nnaHuHa, c. Oenoroxau) og nat. cumulus,
BepojaTHO € [A0jAeHO AMPEKTHO CO CWMHKOMA Ha BOKanoT 0f, BTOPWUOT
CNOT, a 3aBPLUOKOT yKaXyBa Ha FpYko BAMjaHMe, CM. KOUMOUAG 'Ky,
pna s

Mepu3, Mepusun (passim). Cnopeg B. MjaHka (o0.c. 178) 36opoT
03HayyBa MeCTO Kaje LITO Ce MepuHu3mpane osuu. MepuHusnalmjaTa
BO MakefoHuja 3arnoyHa Bo 1948. rog., a 360poT Mepu3 e rosaHaT
BEpOjaTHO ylITe 0f CpefHMOT BeK. Toj e obpasyBaH oA naT. meridio,
-are, meridies co ¢oHeTCcKa npomeHa Ha di BO z, WUTO € no3Hara no-
jaBa BO 6a/IKaHCKMOT NaTUHCKUE

®ypka (Mucnogexga, nobounua), og nat. furca, -ae. Bo ro-
BOPHMOT Makef. jasuK ypka npeky *Bypka of chypka.

®ypHa, BypHa (Kaj mecHocta Japue, cera ,[paHuT®) of nart.
furnus, furnax, moxe6u npeky rpy. @o0PVOC.

2. Co moBeKe CUTYpHOCT MOXe fa ce MpPeTnonoxu Mpuko nocpes-
CUBO BO CMEAHWBE POMAHWU3MU:

Kambana, KambaHujaTa, (4€CT MMWKPOTOMOHMM) cTapa 3aemka
04, GanKaHCKWOT NaTMHUTET; WUT. campana, W3BeAEHO Of naT. campus,
Cr. CT. ¢Nl. K*noHa 'Bara’; BO OXPUACKO MO CeKoja BEPOjaTHOCT MpPeKy
rp. kolumdvo.

Kana (Cvpyna), og naT. cappa, Npeky cp. rpy. KOTOQ, H. Tp.
Kama.

& Skok, o.c. Sv.; V. G. Murnu, Rum. Lehnwdrter im Neugr., mit einem Nach-
trag von H. Michaescu, BucureS§ti, 1977, p. 85s.

& Ernout—Meillet, o.c. s.v. bucca.

& Cn. ®wununosa-bajpoBa, 0.c., s.v. Kymyna.

& M. Xp. Nnunesckun, NlaT. meridies u 6ank. mepus, . A. XX, 1970, 278.
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Kenvja (Benmej), Keme, Keme (KouuwTa, Pygapu) of nar.
cella, npeky cp.rp. KeAAiov, AEMUHYTWB, HOBOTPY. KEAA MPOHMKHATO
BO cuTe 6ankaHcku jasuum, anb. geli, pom. chilie. Kenepe (BpeluTaHu,
Koualimk) e co Bokancka xapmoHuja Mpeky TYPCKUOT 0f NMOHOBO Bpe-
me, of nat. cellarium npeky rp. KeAAGpL.

Mapyn (M3Bop Kaj c. Moaropun, CTpywko), Laetica sativa of
nat. amarus, amar6la, npeky cpegHO- M HOBOTPYKOTO MAPOUAID, CO
anokomna Ha MOYEeTHMOT HeaKLEeHTMpaH BOKaJl.

Knucypa (4ecT MUKpoTOnoHUM) of nat. clausus, clausura, u3-
BEJEHO CO CY(MKCOT -Ura 3a ancTpakTHW UMEHKMW, NPeKy CpeaHOrpyKo-
TO KAEl0OUpPO 'TECHel,’, BKPCTEHO CO KAElG, KAegiw 'knyd, 3aTBopa’.

*MajcTop, MajcTopodh KyTen (3nect) og nat. magister, npe-
Ky CpefHO rpUKOTO UOyioTWp, CO M3rOBOP MamcT6p HaioTtwp (Yt > 1).

ManaTuwTa {lopHo n fonHo M. Kaj c. KouuwTa) of nat. pa-
latium, npeky CpeAHOrPYKOTO TMOAAATIOV ‘ManaTaj nNpBo6GWUTHO 'cBOA .87

MopTa (4ecT MUKPOTOMOHMM), GankaHW3aM 0f NaTUHCKO Mo-
TEK/I0, palluMpeH CO MOCPeACTBO Ha rpy. MOPTO Of faT. porta, CT.
CMoB. MopoTa.

TynajHua (Mucneweso, ogueje) o nat. tubulus, npeky rpukoTo
TOUBACER

3. a. Kako wTo ce usBefyBaHW TOMOHUMU Of 6ankaHCKW rpuus-
MW CO CNOBEHCKW (hOPMAHCK, UCTO Taka U Of poMaHu3MuTe ce obpa-
3yBaHMW (DOPMU CO CBOBEHCKU CY(MKCK, Ha np.:

-nua: byknmua, Nywajua, KawTemua, Kyuynuua, TynajHua. OBae
MOXe fia ce cnomeHe ¥ LlMwopojua of BnalkoTo uuwiapa, janosa oBua
WM Ko3a, Koja HOCWU SBOHeL, (knoroTapel) M ro BoAu CTafoTo.

nH/ka: ByknuH/Ka, KykynoH.

-0B: Kykyno(s)u, MajcTopod.

-nwTe: MananwwTe; -jb\ M'ywa Boga n gp.

Of C/OBEHCKO-POMaHCKMTE XMOpugM MoXaT ga ce CrnomeHat
obpasyBara co cygukcoT: -ila, -ula, kako Banuna, Cupyna u gp. Cy-
(hMKCOT € MHA0EBPONCKNE HO OCOGEHO e MPOAYKTUBEH BO NATUHCKUOT
U POMaHCKMTE jasuuu, Of Kaje LITO MOTEKHyBa HeroBaTa 3acu/eHa
ynoTpeba » Kaj Hac.

Banuna (ceno go Kocerb). 3a ocHOBaTa He MOXe fAa Ce Kaxe Co
CUTYpHOCT fanun e of naT. vappa, vapor, nuT. kwapas 'nmapea’, cn. rp.
kamvog of *kwapnos, (npef cenoTo MmMa MUKpPOTOMoHUM KocauwTe,
KOj yKaxyBa fJeka U oBfe, Kako BO Koces/b, MMano CymnopHu ucnape-
HWja) UK of cnoB. Kwin '6nato, e3epo’ BTopasa npeTnoctaBka HU ce
4yMHM nosepojaTtHa. Kaj c¢. XXuTuHeHu, Manecuja, uma maano Bana,

8 Cn. K. lNonos, Actes XI congr. onomast. Il, 171

8 N. Andriotis, o.c. s.v.; ®wununosa-bajpoBa, 0.C., S.v.

8 Cn. P. Hr. llievski, The Suffix -ulo/a- (6. 34).

9D NckaxkaHa e npetnoctaBka (en. Trautmann, Bsl Wb. 11. 342)) pgeka oc-
HoBara Barna, B/na € cpojHa co *apa-, b. rope 6. 17.
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[LOKYyMeHTMpaHa 1 Bo NNoMeHMKOT Ha maH. CB. JoBaH buropcku, a ce cno-
MHYBa ¥ BO 3anuc Bo buTonckmot Tpuog of 12 sek: ws™nH. Cn. n Cynp.
360pHMK (143): BAM” UOSKUS 1 v TORVAIL
Hag cenoto Banuna vma 6apu, BO KOM Ce 3aApXXyBa BOAa A0 NeToTo.
CnepnoBaTenHo, pOMaHCKMOT enemMeHT 61 ce cocTojan caMo BO Cy(MKCOT
-ila. icToTo mMoxe fia ce kake n 3a Cupyna, Of C/MOB. OCHOBA LIp- +
nat. -ula.

3.6. EAHO 0f HajuecTUTe JMYHM UMUHA, O KOoe ce 06pasyBaHu 1
6pojHn TOomoHUMKM BO Oxpuacko e KnumeHT, xunokopuctuk Knuwe,
cn. ¢. Knumewllanu, Knumer Jon (nopaHelwHoTo uMe Ha KnumelutaHu),
KnumeTuya (6nato kaj Ctpyra), Kaumoj KyTnau (MeweuwTa) n ap.
MimeTo e mo notekno natumHcko: Clemens, -ntis €bnar’, Koe e Kaj Hac
fojaeHo npeky rpy. KAqunc. MpetnocTtaBkaTta Ha CKOK (0.C., S.v.) [Aeka
NMpoOMeHaTa Ha € BO | € HacTaHaTa npeky AaliMaTUHCKUOT POMaHCKM
(kako Bo Mirculano og Merculano) moxe ga 6uge TO4Ha 3a CeBEpO-
3anagHnTe KpauwTa Ha bankaHoT, HO He M 3a MakefoHuja, 0CO6eHO
BO OXPUACKO, Kafe LUTO AUPEKTHUTE KOHTAKTU CO FPUKMOT 6une Jonro-
TPajHW U MHTEH3MBHW. Bo rpukmoT, nak, umeto KAAUNG co n og & ce
jaByBa MHOry paHo, ywTe Kaj Jocudy Pnasuj.

3.8. Bo OXpuAcKo Mma CTOTULM TOMOHWMM, W3BEAEHW Of TPUKU
W NAaTUHCKM NIMYHN NMUHbA BO MOJTHA WX M3BEAEHA (hOPMa, HA NP. TPYKNA:
Anekcoy Anekcuua, Axfene, lene/jua, Apwn, Apco/jua5 AjTaHacjuja,
Bocunko, Bapsapa, Bacunnja3 Meopuija, [opfuja n ap.3 AaduHas Jumu-
Tpuja, Aumo3 Aumye, MuTpeja, dope of Awpdbeog, E/Pasmo, Kupo,
Makap, MejuTojanja, MeTodg (Kyten), Hukona, Koo, Komue u ap.,
MeTap, MocTon (< Anocton), Kupjauodum, Kupo, Kupkol/jua, Tozop,
doTe; pomaHCKKU: AHAOH, [loHe, BeHo XmnokopucTuk of BenedictusCl),
KocTa/guH, Trowo, Kouuua, [famjaH, MapeHa, Mapko, MapTuHjuja,
Pjw u gp. Tue noyHane 6pry fa ce LWMpaT BeAHAL MO NOKPCTyBake-
TO Ha CnoBeHUTE W Ce Hano/HO afanTupaHyW KOH C/IOBEHCKaTa aHTpo-
MOHMMCKa CTPYKTYpa, Taka LITO Of HWMB MOXaT [a Ce 13BeAyBaaT Xuro-
KOPUCTULM U XKEHCKA UMUK CO Hajpas/IMyHU  CNOBEHCKN CY(QUKCU.
TonoHumuTe BO OXPUACKO, WM3BELEHU Of BakBM UMWHA MPeTcTaByBaat
nocebeH WMHTEpec, HO NPOCTOPOT He [03BO/yBa Aa Ce BNyLITaMe W BO
HVWBHaTa aHanu3a.

v — Of ceTo ropensnoXXeHo MoxaT fa Ce W3Bfieyar CnefjHuBe
KOHCTaTauuu:

1 OuurnegHo e feKa aHTUYKUTE OCHOBM Of, KOW Ce WU3BELEeHU rop-
HUTE TOMOHWMW, CO WCK/YYOK Ha efleH orpaHuyeH 6poj, HanofiHoO ce
BKNOMEHW KakKo BO JleKCuMKata Ha TOBOPHMOT
MaKeLOHCKW ja3ukKk, Taka M BO CUCTeMOT Ha CNno-
BEHCKaTa TonoHMMMja. [0 KakBa CTereH TWe Ce acuMUI-
paHu BO CMCTEMOT Ha MakeflOHCKMOT jasuk 360pyBa (PakToT WTO OKONy
50% ogf, pasrnegaHute TonoHnmm Bo OXPUACKO Ce U3BEAEHW Of HMB CO

a 3a pacnpocTpaHeTocTa Ha oBa MMe B. K. MMonoB, Actes du Xle Congres
Intern, des sciences onomastiques t. 11, 170.
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MOMOLUTA Ha CMIOBEHCKW, OAH. MaKejOHCKWM cydmkcn. YecTo He cme
CBECHM KOJSIKY MHOTY aHTM4YKM 360p0BM ynoTpebyBamMe BO CEKW[HEB-
HWOT ja3uK U yLUTe KOMKY APYr¥ Ce KpujaT BO Hallata TOMOHUMWja U
aHTponoHuMuja. A Kora Ke ce 06buae YOBEK HWB fa v fedmHupa n Kna-
cuuumpa cnopes HUBHATA jasWyHa MpPUMNagHOCT M HAYMHOT Ha npo-
HWKHYBarbe BO HALUMOT jasuk, MOXeE [a ja BUAWM CeTa KOMMAULMpaHoCT
Kako Ce CO03[aBaHW Tve BO TEKOT Ha MOBEeKe Mepuogn CO YYecTBO Ha
pasHu jasuuun. TakBW Ce MOBEKETO JIEKCUYKM 6HankaHW3MW HacnefeHu
04 CYNCTpaToT. Kako Ha np. 6ay, 6wop, Kapna, cTpyra u p., Kou ce pa-
LUMPEHN, peuncu, BO UcTa opma Kaj cute BankaHcKu Hapoau. [Apyru
CYNCTpaTHW OCHOBW, CO He MOMasy TeMHa NpeavcTopuja, MpemuHane
Kaj Hac LMPEeKTHO Of 3aTeyeHOTO MPETC/IOBEHCKO W/IMPCKO HaceneHue.
HvBHUTE (hOpMMK, OOKYMEHTUPAHW Kaj aHTUUYKUTe aBTOpW, paHo 6une
afanTMpaHn KOH CfoBeHCKata (oHeTuka, Ha np. alb- > lab-, apa- >
> opa-, ToTaros > ToTor/os u fp., a Notoa Of HWB Ce W3BeAyBaHU
HOBM (hOPMM CO C/IOBEHCKU CY(QUKCH.

BankaHCkMTe rpuM3Mm U poMaHU3MK HajuecTo foarane AUPeKTHO,
06UYHO NO ycTeH nat (a u3BeceH 6poj rPLU3MUK Ce NPOHMKHATM U NPEKY
LIPKOBHaTa NiuTepatypa). 3a HEKOW 0f, HMB He e NIeCHO fa Ce YCTaHOBM
HauYMHOT Kako ce AojaeHn. BugoBMe feka MMa rpLu3My HaBne3eHW BO
HaLIMOT ja3nK CO NaTUHCKO MOCPeAcTBO W, 06paTHO, NaTMHWU3MWN — CO
rpuko. OpaenHu (HOHeTCKM Tpary camo [OHeKafe yKayBaaT Ha Heuue
MOCPeACTBO; MHaKy He MOXaT COCeMa jacHO fa Ce cornefaaT naTuwTara
no KOV MUHane oBve 6ankaHW3MK, 3alUTO BO TEKOT Ha MOBEKEBEKOBHATA
cUM6MOo3a Ha xeTeporeHuTe 6asKaHCKM HapoAu MMano MacoBeH GUAWH-
rBusam, 4ypu v NOAWAWHTBUA3AM W ja3UYHUTE WHTEP(EepeHLUn OoBfe
6une MHOry wucnpensieTeHn™

Mopagn Toa Mefy OHOMacTW4apuWTe He e ceKoralwl NocTUrHarta
MofHa COrnacHOCT MO npalwlawara 3a NOTeKNoTO U NocpegHuuuTe.
3a wnycTpauuja Ke npuBegeme camo efdeH npumep: Ce cMmeTa feka
KnMcypa e 6ankaHcku rpumusaM of naT. clausura, BKPCTEHO €O KAEiC,
KAEiw > KAelooOpa, Koe 6GMIO BO CPEAHMOT BeK M03ajMeHO 0f rpuy-
KnoT. MefyToa, BO nocnegHo Bpeme b. CumeoHOBR Haofa feka 360-
poOT Kaucypa e [0jAeH MpeKy POMaHW3WPaHOTO TPaKWUCKO HaceneHue
co npomMeHa of clausura Bo *clasura, kKafe wTo / 6WN0 nNanatanHo
M nopagn Toa a> &> e> ¢> [/ Toj cmeTa fAeKka BO OyrapckuoT
360poT 6wun Mos3ajMmeH 6e3 NOCPEACTBO Ha TPUKMOT, Na Aypu fAeka u
rPUYKOTO KAEIOOUpa GMI0 3aeMKa Of TpakuMCcKoTo clgsura.

TeopeTckn npeTnoctaBkata Ha CMMEOHOB He € HEBO3MOXHa,
npyu cé WTO MMa TOAKY MHOTY HefOKYMEHTUpAaHW MOCPefHU CTEmneHw.
Ho npaware e fanu toa 61 6UN eAMHCTBEHUOT HaYMH 3a NPEMUH Ha
OUMTOHIOT au BO i Ha uenata Teputopuja of bankaHckuoT [Mony-
0CTpoB. [103HATO e feka BO HApOLHMOT NaTUHCKM (hopmarta rnacena
elusura, of kage e utanmjaHckoto chiusura. Bo BakBa mno3uumja Ha
[Be 1 4YecTo ce jaByBa Agucumunauuja. MokasaTenHo e feka Mapynmk
ynotpebyBa ¢opma clesura, mneT. ciesura, cp. nat. clesura (1121

92 |bidem, cTp. 282.
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Bologna), chesura — chisura. Opf oBue pedniekcn koHcTaTupa CKOK®B
fieKa TNacoT e, i 0B/le MOXeEN Jja HacTaHe CO AucuMUnaLmja o 1 — 1 Bo
e, i — ¥ Ha pas3Hu Touku. Taka, MOXKene Ha noBeke mecTa of bankaH-
CKMOT TonyocTBOB fa ce o6pa3ysaar UCTU (HOPMU W OfF ApYru T.H.
NEKCUYKN  BankaHU3Mu.

2. Bo coBpemeHaTa ynotpeba TONOHUMUTE CO AHTUYKWU efIeMEHTU
camo faBaaT WH(opmMaLmnja 3a onpejeneHn MecTa, UHaKy Tue Ce [eHec
peynMcnM HamnosHO pacTepeTeHn Of €TUMONOLUKOTO 3Hayeke LWTO Cce
COApPXW BO OCHOBMTe. MefyToa, nocmarpaHu Of WCTOPUCKM acnekT,
BOAEjKM CMeTKa W 3a HMBHATa CeMaHTMKa, TWe OTKpMBaaT BO Koja
061aCT M CO KaKOB MHTEH3UTET BMN0 0Apa3eHo TYF0jasuuHOTO BAMjaHuMe.

BugoBme feka HajMHOry CyncTpaTHM OCHOBMW Ce 04
CTOYAPCKNOT XXUBOT, @ HEKOW Of, HUB COLPXAT MOMMU Ha MPUPOLHM
06jekTn 1 kBanuTeTn (Boja, KameH, 6oja v gp.).

FpunMsMmMTeE, KOU Ce HajMHOry Ha 6poj, WTO e cocema npu-
poAHO, 6MaejKn OBAEe Hajaonro ce YyBCTBYBanO FPUKOTO BAMjaHMe, ce
04 [OOMEHOT Ha mMaTepujanHata v [yxoBHaTa Kyntypa, Ha np. [epaH,
Kepamnga, kommba, marepHuua, nMpOCTwWja, Tpanesa, WKona u Ap.,
Kako M 0f, LPKOBHWOT XMBOT: aTen™> enuckon, UKoHa, kanylep, MaHacTup,
naTepuua v gp. PeTKW ce Ha3MBWUTE CO FPUKM eleMEHTU 3a TepeH Kako
NTaguH, Jlveaga. lMocebHa rpyna npeTcTaByBa €feH Man 6poj Fpuku
TOMOHWMU KOW Ce jaByBaaT caMO BO OBOj Kpaj, Ha np. BajToc, luxHuaa,
Nnx,  OkTUCK.

TONOHUMMKUTE O POMAaHCKO TMNOTEKNO, Kako U
Ha MHOry fpyru Mecta Ha bankaHOT, CBp3aHW ce, rNaBHO, 3a CTOYap-
CKMOT XMBOT. Toa ce npeg cé MW@OTONOHNMK BO MNAHMHCKU KpauLiTa
Ha np. 6wna, Kaucypa, KykKyn, Kymna, Mepus U Ap., Kaje LWITO Ce HAao-
fane nmacuwTaTa Ha cTovapuTe Bnacn. ETHMKOT BnaB, Kako u n3sefge-
HUTE Of HEero npuaaBCcKu (POPMU, CE MHOTY YeCTU BO OXPUACKUOT Kpaj.
Mefy TONOHMMUTE O POMaHCKO MOTEKNO, HE3aBMCHO fanu ce [ojae-
HW OMPEKTHO WAW MPeKy FPYKO MOCPeACTBO, MMa K of obnacta Ha Ky/-
TYPHWOT, BOjHO-OPraHU3aLnCcKMoT W LPKOBHMOT XUBOT, Ha np. bykiuja,
dypka, PypHa, KawTen, KambaHapuja u cn.

Taka, BO TOMOHMMM]jaTa Ha OXPULACKUOT PErMOH, Kako 1 BO Apyru
KpauwTa, Halie ofpa3 pas/IMYyHN jasuuHW, KYNTYPHU, EKOHOMCKU U
APYr1 NpOMeHW MOYHYBajKM Of HeroBaTa HajcTapa uctopuja, 3a Koja
Hema ApYry NUCMEeHW M3BOPW, Na C& A0 AEHELUHO BpeMe.

Ckonje. 77. Xp. Wnuescku.

B P. Skok, Et rj. SV. Klis.
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SUMMARY

P. Hr. llievski: ANCIENT ELEMENTS IN THE CONTEMPORARY
TOPONYMY OF THE OHRID REGION

Inhabited by a heterogeneous population both in ancient and modern times,
the region round Lake Ohrid has always been characterized by a complicated mixo-
glossy, which has left traces in the toponymy too. The place-names of this region were
recently collected and published (in 1970) by the Polish scholar V. Pjanka, who no-
ticed that some of them cannot be explained by means of Slavic lexicollogy, because
they are from pre-Slavic times and contain elements from other ancient languages.
The Slavic place-names are well interpreted by him, and a correct explanation for
some of the non-Slavic ones is also given, but in the interpretation and classification
of some others, he admits his own uncertainty, so the intervention of a classical
philologist might improve and refine his studies.

In this paper the author examines non-Slavic place-names from the Ohrid
region which contain ancient elements. From chronological aspect they are divided
into three groups: 1. Place-names derived from the stems of the oldest Balkan sub-
strata; 2. — of Greek origin; 3. — of Latin origin. From the point of view of geo-
graphical distribution, they are grouped into: 1. — common widespread Balkanisms
and 2. — those of local character. They are all examined from the aspect of the way
they have penetrated into Macedonian Slavic : directly, or through some mediation.
In the investigation of the place-names a special attention is paid to those with a
wrong explanation or with none at all.

| a. A great number of place-names in this region, as well as on the territory
of the whole Balkan Peninsula are derived from common lexical Balkanisms, which
belong to some pre-Roman and pre-Greek substratum, e.g. bac, bigor, karpa, murg-,
struga, etc. with the Slavic suffixes: -ec, -ica, Aste, -lo, etc.

b. Two stems, *alb(h)- and *apa- of an ancient I.-E. (or according to some
scholars pre- 1.-E.) stratum, widespread especially on Celtic, Germanic, Baltic and
Illyrian territory, appear in the toponymy of this region too:

From *alb(h)- (> Slav, lab-) several place-names are formed with the Sla-
vic suffixes (-ovo, -eelci, -istaje) and some phonological changes (metathesis of / and
certain vocalic changes), e.g. Labino <*Labinovo (a microtoponym), Labunista (a
village near Struga), Labinci (a fountain near the village of Meseista), cf. also La-
bin < Albona (Istra, Dalmatia), Labinci (Porec), Labinjski Potok, Labuta (Slovenia),
etc. The meaning ‘white’ of this stem is confirmed by the hydronym Labinci. It can
be observed that the water of this fountain is white especially after rain and looks
like soapy water after washing (cf. Albula — Tiber, ab albo aquae colore).

The name of the village Openica, not previously interpreted satisfactorily,
is explained as a hydronym, related to apa ‘water, river’ (the village is situated on the
river Openicka Reka), with a change of *a> o- and the deminutive Slavonic suffix
-bnica. On the upper flow of the same river there is another village, called Recica,
and the river is Recicka Reka, which is the exact meaning of Openica and Openicka
Reka. The author points out that, along with the apa- parallels widespread throughout
the whole I.-E. territory, on the south-eastern part of Yugoslavia there are place-na-
mes, primary hydronyms, dervied from several variants of this stem, e.g. Opaa, Opae,
Opava, Opila ( < *apa)\ Obica, Obnica (<aba) and Upija (cf. Lit. upe, etc.).

c. There is a small number of local place-names, which have parallels only
on the western part of the Balkan Peninsula, i.e. on the territory presumed to have
been lllyrian, to which this region also belonged in ancient times, e.g. the hydronym
Drim (Apeidwv, Apgivog, Drinus), cf. also Drina> *der-, *dr-i (dpapeiv),— Ja-
dera, Jadrim (cf. Z. A. XXVII, 1, 118), Jadareisce, along with several hydronyms
Jader, Jadro in Dalmatia and northern Albania, perhaps from I.-E. *ieudh-, *ioudh-ro-
'to move’, then the oronym Tomor(os), a peak of the Mount Galicica, as well as
Tomoros, Tomorica in southern Albania, Tmor, near Dubrovnik, etc., from *tem-/
*tom- ‘dark5 It is interesting that in the vicinity of Tomoros on Galicica several
places are also called 'dark’ and 'black’, e.g. Temnono ‘The Dark’, Temna Buka ‘Dark
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Beech’, Crno Brdo 'Black Hill’, Crni Kamen 'Black Stone’, Gerenot 'The Black’,
etc.,, and the name of the Mount Galicien is also from the same semantic field.
They cannot be, of course, considered as translations of Tomows ; they acquired these
names owing to their outward appearance, the same as Tomoros in earlier times. It
is remarkable that in comparison with the brilliant lake Lychnidos, many places
round it look dark, and thus are named 'dark’ and ‘black’.

From a linguistic analysis one can see that the ancient stems, mentioned above,
are adapted to the Slavonic phonetics, cf. Tomor/os < Tomaros, Opa- < *apa-, and
the place-names derived from them, are formed with the Slavonic suffixes: -bnica,
-ica, -ec/cil-ista/e, cf. Openica < *apa-bnica\ Tomor-ica, Jaddre-isce, Labun-ista,
Labinci. etc. Moreover, a verb in Macedonian Slavic has been formed from the stem
Tomor, potomori (se) 'to be lost in the dark’, 'be swallowed by the dark’. All these
data point to the fact that the Slavs had come into direct contact with the inhabitants
from whom they had accepted and adapted these stems, their meaning being very
likely familiar to them.

Il The place-names of Greek origin in this region can be divided into several
groups according to geographical distribution and the way in which they have pe-
netrated :

A la. The largest number of place-names are formed from stems of Greek
origin, common to all the Balkan languages. They are generally from the field of
cultural life, e.g. Geramidnica, Keramitceto (kepapic), Geranoec (yépavoc), Di-
kence (dikeAAa), Drum (dpopog), Kostenar (kaotavov), Kutel (kotOAn), Livada
(AMBd&da), Magernica (payepag), Margarica (papyapov), Mramorec (Udpuapov), Pana-
gjuriste (mavnyOptov), Paraspur (mapdomopoc), Perivol, Peljor, Pelior (mepifoAog),
Pirosti (mupootia), Samardzica (oapdpt), Sinor (cOvopov), Temeli (BsuéAiov),
Trpejca, earlier Trapezica (tpdnela), etc.

A |b. The number of place-names derived from Christian-Church terms of
Greek origin is also quite large. The saint’s names of many churches and monaste-
ries, named after the saints, are transferred to the localities themselves, e.g. St.A/Ta-
nas/ija, Vasill/ija, Nikola, etc. Numerous other places are related to some Christian
religious terms, e.g. Angelec (dyyeAog), lkona (eikawv), Kalugjeri (kaAoyepog),
Paterica (motepikév sc. Bdaktpov), Piskupia (émokomeia), etc.

A 2. Several place-names derived from Greek stems are of local character:

Vajtos, probably from the Slavonic preposition v 'in’ and Greek detdg, cor-
responding to many other similar place-names, e.g. Vorel ‘In Eagle’, Voref Tn Nut’,
etc.

A factory in Ohrid is called Lichnida after the old name of the town. The author
rejects the attempts of identifying the ancient name Lychnidos with Ohrid, which accor-
ding to him is a Slavonic compound of ofkolo) ‘round’ and hrid *hill’. Three other
places on the south-eastern part of the Balkan Peninsula are named Ohrid, and
they have no connection with the ancient Lychnidos.

The name of the village Lin, on the western shore of Lake Ohrid, is related to
the fish-name lin{ec) —tinea vulgaris - by Duridanov and Pjanka, but there is a serious
objection to this interpretation. This kind of fish exists neither in the lake, nor anywhe-
re around. The suggestion that the ancient name of the lake Lychnidos is concealed
in the oikonym Lin is sounder from a phonological point of view. However, there
are certain difficulties in accepting this identification as well. Other places, quite far
from this lake are also called Linec, Lineec. Bearing in mind the low site where the
village Lin is situated, the author is inclined to think that this name might be from
the Greek Anvog, which is quite a frequent place-name in Greece.

Solinari is obviously related to Greek cwAnvdpiov, not to Slavonic Solista,
'a places where salt is given to sheep’, as it was suggested by Pjanka.

B 1 Church terms and a majority of the Balkanisms of Greek origin have
penetrated into Macedonian Slavic directly from Greek, but a certain number of
them contain traces of Latin mediation, e.g.:

Banik, Bance from BaAaveiov, through Lat. balineum, balneum and vulgar
Lat. baneum, bane(i)a> Church Slavic kaHw.
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Disagi and Bisagi both through Gr. diodkkt and Lat. bisaccium.
Bosilce (<BaoiAikév) with a pronunciation of B as b through Latin. Wallach.

vasilico and Alb. vasilicua are direct borrowings from Modern Greek.

Koliba ( < koA0Pa) with the same phonological features, cf. Alb. kalive
from Modern Greek, along with kolubé.

Tumba ‘hill(ock)’, probably from Gr. TtOpBo¢> Lat. tumba> Modern
Greek TtoOpma, Ruman. tumba.

The Greek influence did not caese under the Turkish domination. There are
place-names derived from Greek words, which have penetrated through Turkish,
e.g.: Legen (Aekdvn), Prnjar (moupvapt).

B 2. A typical Greek—Latin hybrid formation is Mesokastro (a part of Ohrid)
from Gr. péa(o)og and Lat. castrum ‘in the middle of the castle — town’, which is
now by popular etymology understood as a place where butchers live and cut (kastri)
flesh, meat (meso).

B 3. Greek—Slavic hybrids. — Nearly all the place-names from Balkanisms
of Greek origin in this region are formed with Slavic suffixes, e.g. :

-ica: Kalugerica, Keramidnica, Magemica, Margarica, etc.

-ec: Angelec, Geranoec, Drumec, Kostenec, Kutlinec, etc.

-ce: Bance, Bosilce, Dikence, Keramitce, Kostende, Tumbice, etc.

-ista/e: Kolibista, Kutlista, Manastiriste, Tumbiste, etc.

-iklka: Banik, Magjernik, Kutlinkalki',

-je: Kolibje, Kostejne, Livadje, etc.

-ov/valvo: Kalugjerd, Mramord, Popd (with disappearance of intervocalic v).

This kind of hybrids probably also includes Vajtos (see above), Kala Leska
'Fine Hazel (-bush)’, etc.

A special attention is paid to the name Lagadin, which has recently often been
a subject of discussion. According to Meyer, Vasmer, Skok and others it is formed
from the stem loka of Slavic origin, and the Greek deminutive suffix ~(i)di(o)n. Ac-
cording to some Greek linguists the stem is also Greek: dyxo¢ (?) (Korais), Aay-
yalw (Hatzidakis), Aayov (Amantos), Adkko¢ (Koukoules, Georgacas, Andriotis).
The last identification was recently also accepted by P. Chantraine (DELG, s.v).

From the semantic point of view the author thinks that Aayyadi is related to
Slav, loka rather than to Adkkoc/< *lakuos, cf. Lat. lacus, Slav. loky). Langadali
does not appear in classical Greek, it has been in use since the early Middle Ages,
when the Slavs penetrated to the most southern part of the Balkan Peninsula. The
typical Greek word for terrain called Langada is xapadpa, also documented in Myc.
Greek as ka-ra-do-ro. Borrowed from Slavic, the stem loka became very proli-
fic in Greece, the same as Lanke in Germany, also from Slav. loka. Thus, according
to the author Lagadin is a returned Slav, word with some typical Greek phonological
features (k> g after n, and the deminutive suffix -idion).

Til 1. A number of place-names in this region are formed directly from La-
tin stems, common to other Balkan languages, e.g.:

Bigla < vigilia, with the vulgar Latin pronuncation of v as b (cf. bibit = vi-
vit), not through Greek BiyAa. There is another word from Romance languages
with the same meaning, from which the place-name Vardnlj is formed (< Ital. guar-
s:\&a)a, Venet. varda f., from which the Balkan—Slavic verb vardi 'to guard’ is also deri-

Buklija, a deminutive from bucca, buccella, meton. ‘'wooden vessel’.

*Gusa, Gusajca < geusiae 'fauces’, probably from Celtic origin.

Kastel, a deminutive from castrum.

Kukul, Cucul < cuculla ‘hood’.

Kumla < cumulus, with a syncope of the middle nonaccented vowel,:

Meriz < meridies (cf. Z. A. XX, 1970, 278), certainly not 'a place where sheep
were merinized’, as has been suggested by mere superficial similarity (cf. V. Pjanka,
QC p. 178).
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2. Place-names from Latin (Romance) words through Greek mediation.

Kambana < Campania, through Gr. koumndva,
Kapa < cappa, through middle Gr. kanna,

Kelija < cel/a, through keAAiov,

Mamlj < amarola, through popoOAia,

Klisura < clausura through Gr. kAglooUpaq,
Majstor < magister, through middle Gr. padiotwp,
Palatista < palatium, through Gr. maAdTiov,
Tulajnca < tabulus, through Gr- TtoOpAa*

One of the most frequent personal names from which numerous place-names
are formed in this region is Kliment from Lat. Clemens, through Gr. KAjung.

3. The Latin—Slavic hybrids are usually formed with the following Slav,
suffixes :

-ica: Buklica, Gusajca, Kastelica, Kuculica, Tulajnca, etc.
-tfv:  Kukulolv/i, Majstorof,
-iste: Palatisre, and others*

IV — In the conclusion two main points are stressed:

a. It should be noticed that almost all the ancient stems, analysed above, be-
long to the lexical stock of all the Balkan languages, and they are placed in the fra-
mework of their grammar (phonetics, wordformation, etc.). The place-names of the
Ohrid region, derived from them, have the characteristic marks of Macedonian
Slavic.

The stems of Greek and Latin origin have usually passed directly into Mace-
donian Slavic, but in some of them there are evident traces of the languages through
which they have been transferred. For a certain number of lexical Balkanisms it is
simply impossible to follow the ways in which they have penetrated because of the
complicated interlinguistic influences of the bilingual population on the Balkan Pen-
insula

b. In contemporary usage the place names with ancient non-Slavic elements
are deprived of the etymological meaning of their stems. But, examining them from
historical aspect and keeping in mind their semantics, we can see in which field and
with what intensity the influences from other languages are reflected in them.

The stems of the pre-Roman substrata are mostly from the field of cattle breed-
ing, and some of them are related to the natural objects: like water, stone, colour.

The stems of Greek origin appear in the largest number. This is only natural,
because the Greek cultural influence lasted here longest. They are from the field of
material culture and religious life. Greek elements scarcely appear in the description
of the terrain, e.g. Lagadin, Livada, Peli(v)or, etc.

The stems of Latin origin are generally related to cattle breeding, as in other
places on the Balkans. They are usually microtoponyms in mountainous places, e.g.
bigla, klisura, kukul, kumla, meriz, Vardulj, etc., where the Wallaches had their pas-
tures. The ethnic Vlav, and the adjective vlaski derived from it, are very frequent in
this region. Among the place-names of Latin origin there are also some from the field
of cultural, military and religious life e.g. Buklija, Furka, Furna, Kastel, Kamba-
narija, etc.

Thus, the ancient elements in the contemporary toponimy of the Ohrid re-
gion reflect different linguistic, cultural, economic and other changes both in its
earliest periods, for which there are no written documents, and in its later history.



